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A tárgyalások végén. 
(Sr.) Az ellenzék azzal a sz lény- 

nyel l a vámugyi előtérjesztések tárgya 

lásához, hogyia szabadelvű párt dekomponál- 

tatik, sőt esetleg a javaslatok is, megbuktattatni 

fognak. Természetesen, hogy erre a reményt, 

a szabadelvü pártban keletkezett dissidentiá- 

ból merité. Azt hitte, az előjel és új ala- 

Hulás, pedig régi (mondbatjuk két év óta 
tartó) ütkos és nyilt elvi, egyéni küzdelem- 

nek eredménye volt,, mely előállása után, 

azonnal megszünik a pártra dekomponálólag 

hatni, mert épen a ki nem válás okozta az 
elégületlenséget. 

Tény, hogy most a többség, bár szám- 

ban vesztlt, al kompaktabb nyugodtabb, 

mint volt ezelőtt. Nem a személyes rokon- 

szenv és még kevésbé a hatalmi vágy, ká 

nem egyszerüen azon meggyőződés tartja, at 

össze, hogy most jobb kiegyezést iani e 

új párt vagy kormány-kombináczió ki nem 

eszközölhet; másodszor, hogy a kiegyezés A 

logatása vagy az ideiglenesség fenntartása, 

tobb anyagi és politikai kárral jár az or- 

szágra nézve, mint a kiegyezés esetleges rész- 

leges javitása. Hisz ha csak az év végén kon- 

vertalandó 76 millóra gzndolunk; ha ezt, a 

bizonytalanság miatt, csak 196-al kell drá- 

gábban visszaváltanunk; már akkor veszténk 

7 millió 600 ezec forintot és ez több, mint 

a fogyasztási adónál, pénzügyi vámoknál ér- 

hető minden veszteségünk. Ez magyarázza 

meg azt, hogy miért sürgeti a párt a ki- 

egyezést; eltekintve a politikai és nemzetközi, 

talán még nagyobb, érdekektől. 

Az ellenzék nem vette e fontos érdeke- 

ket tekintetbe és igy azt gondolta, hogy erős 

dictiókkal, szavazási meglepetésekkel szétbont- 

hatja a szabadelvü pártot, megbuktathatja 

a Kiegyezést és mert a tárgyalás előhaladása 

arányában látta lábai alól veszni a tért, min- 

dig ingerültebb, keserübb lett; beszélt erő- 

ezkró gyarmati politikáról, zsarolásról, csak 

azért, mert a kormánypárt 22-836 szavozat 

többséggel bár, de folyton nevekedő számma 

és eldisputálhatlan összetartással, nyugodtság- 

gal megszavazta a kiegyezési javaslatokat. 

Nem, mintha azokat jóknak, avagy csak 

kielégitőknek is tartaná; hanem azért, mert 

mégis a statusauot sok tekintetben javitják 

és ezt a legközvetlenebbül életbe lépő rend- 

szabályok bízonyitják. Most az osztrák bank 
22-25 milliót fordit nálunk leszámolásra, 
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Korralz. 

Ludi veneris genetrieis. 
1i (Folytatás.) 

; Ezután tizenkét futó lépett az arenába és 
sebes futással akarták ügyességöket kimutatni, a 
mi azonban nem igen sikerült. A versenyzők há- 
romszor kerülték meg a tért, a mi 18 stádium- 
pak felel meg. A legtöbb lassanként el is mara- 
dozott a nép gunykaczaja között, csak kettőnek 
ikerült Háromszori megkerülés után a csélpontot 
elérni, és ezek közül egyik győztes lett, a má- 
sik pedig félholtan rogyott össze. 

A mali programm többi pontjait az áthlé- 
lák és vivók tölték bhe, a kik azonban a már ki- 
fáradt népben az érdekeltséget fenntartani nem 
tudák. Ugyannyira, hogy midőn a napóra a ha- 
todik órát, az ebéd idejét jelzé, és a császár is 
elhagyta páholyát, a nép nagy csoportokban osz- 
ladozni kezdett, hogy a látványosság élvezetét 
jóizű ebéddel csérélje fel. Mire a nap a tizenket- 
tődik órában utoljára bocsájtá sugarait a küzd. 
térre, ott mély csend uralgott és a nép már a fo- 
rumon, a korcsmákban, és egyéb 
lyeken vitatta meg a nép élményeit. 

A következő napon a császár parancsa sze- 
rint az ünnepelt istennő tiszteletére a Mars szin- 
házban nagy pyrrhicha, ballet előadás tartatott. 
aPáris itéleté"t adták. 
A Capitolium és a Tibersziget között fek- 

lesz kénytelen itt tartani; most hiányzik kasz- 

séggel. Az udvar és az összes államhivatalnoki 

előterében agy csoport pásztornő, mind gyönyörü 

ülő Páris előtt. Ekkor egy gyönyörü, meztelen 

elárulják, hogy ő Merkur. Tánczolva közeledik 

nyilvános he- 

Igy a Vénus genitrixnek hozott hódolat ma 
1 ségének dicsőségével végződött. 

mihelyt a kiegyezés életbelép, ötven milliót 

szánkban a restitutionál vesztett 3 millio, a 
pénzügyi vámokon elszalasztott 1.3 millio, 
ez a 4.8 millio azonnal javitni fogja mérle- 
günket; tehát a közigazgatási deficit 
fele már ezzel elenyészik. Most üzlet pangás 
van, részben általános okokból, de részben a 
bizonytalanság miatt; mihelyt ez megszünik, 
azonnal j -indul az üzlet és akkor 
más szinben fogja látni sok ember a .kiegye- 
zést is, a kormány és pártjának magatartá- 
sát is. Persze, hogyha igényeink, reményeink 
szárnyaira emelkedünk, mindez a madártáv- 
latból csekélynek fog feltünni; hanem ha a 
helyzet a válság vagy a provisorium bajai- 
val, sőt a sokféle ellenzék kombinatio több- 
ségre jutása után keletkezhető politikai, vagy 
legalább parlamenti chaos meddőségével fog- 

nának küzdeni, akkor nagyobbnak és jobbnak 
látták volna az elszalasztott verebet. Kár, 
hogy a politikában nem szabad az ellenpró- 
bákat alkalmazni; mert akkor a kiegyezés 
lényegére nézve is kitünt volna, hogy az el- 
lenzék ép oly kissebbségben van; mint par- 
lamenti szempontból. 

Hanem azért az ellenzék beszél erőszak- 
ról, csak azért, mert a többség nem volt 
nagy. Hisz egy 183 tagú, öt ellentétes prog- 
rammal biró koaleált ellenzékkel szemben 219 
többseg mégis csak jogosult parlamenti té- 
nyező és hatalom, és ha ez minden erőszak, 
minden haszon és ambitio nélkül összetart, 
egy czélra tőr, a parlamentarismus és ha- 
zája elleni bünt követett volna el, ha abdi- 
kál vagy a kiegyezést elejti vala, csak azért, 
mert az ellenzéknek népszerüségét, tetszését 
és az ő általa: emelt vádak alóli felmentést 
csak igy nyerte volna meg. És a több- 
ség: népszerüsége rovására, súlyos vádak 
ellenére megmaradt helyén: kész és képes 
ezért a felelősséget elvállalni; deha a nem- 
zet igazságtalan véleményt formál magának 
a parlamentarismus, hamis fogalmat a hely- 
zet követelményei és a lehetőség iránt, ha e 
miatt munkásságát, politikai véleményét hely- 
telen utra tereli, azért a felelősség az ellen- 
zéket illeti ! 

- Andrássy gróf, mint Berlinből je- 

lentik a „P. LI."-nak, nevezetes közléseket tett 
a német kormánynak azon feltételekről, melyek 

alatt Oroszországgal egyezkedni hajlandó. András- 
.. s ss.. ............. 

ő Mars szinház zsnfolásig meg volt telve közön- 

testület is jelen volt. Az aedilis által adott jelre 
felgőrdült a függöny és az előadás kezdetét vette. 
A szinpad festői vidéket tüntet föl, a melynek 

alakok, csábitó tánczot járnak egy sziklacsucson 

ifju jelenik meg. Szép szőke haj csüng le vállai- 
ra, vállát rövid. rópke köpenyeg fedi. Arany szár- 
nyakkal diszitett kalapja, baljában a kigyópálcza 

Páris felé, átadja noki az arany almát, jelekben 
tudtára adja neki Jupiter akaratját. Erre azután 
eltünik. 

. 

sy gróf ama feltételeket az osztrák-magy ar 
politika utolsó szavána jelezi. „Az eddi- 
gi diplomatiai tárgyalásokból övetkeztetve remé- 
lik, hogy Németország helyesli András- 
sy gróf feltételeit. hogy azonban mik le- 
gyenek ezen feltételek, arról hallgat a krónika. 

- XII. Le0 pápa a Pol. Corr. római hi- 
rei szerint egészen és mindenben előde politiká- 
ját fogja követni. Nem akarja agarantia-törvényt 
elismerni s különösen nem tulajdonit annak nem- 
zetközi jelleget. Trónra léptét a pápa az összes 
hatalmakkal tudatta, csak Olaszországgal nem. 

Az olasz hiv. lap még nem is vett tudomást a 
trónváltozásról s a kormány ugylátszik még min- 

dig várja legalább a félhivatalos notificatiót. Az 

idegen hatalmak válaszukban gondosan kerültek 
minden szót, mely a pápa, mint világi ural- 
kodó elismerésére vonatkozhatnék. XIII. Leo 
nyilvánosa nem fog mutatkozni s a 3,225.000 
frankot, melyet a garantiatőrvény évenként szá- 

mára biztosit, nem fogja ígénybe venni. De nincs 
is rá szüksége, mert a Pol. Corr. szerint a pé- 
terfillér folyó jövedelmeiből g a IX. Pius által 

tett s jól elhelyezett imegtakaritásokból havonkint 
700.000 frank jövedelme van, a mely kellően 

fedezi a szent szék szükségleteit. 

- A képviselőházigazságügyi bi- 
zottsága a birói függetlenség vissza- 

állitásáról szóló törvényjavaslat bizottsági elő- 

adójánl Bokros Eleket választá meg. - A 
törvényjavaslatot a háznak jövő héten kezdődő két 

heti szünetelése alatt tárgyalás alá fogja venni a 

bizottság. 

- A képviselőház erdőügyi bizott- 
sága csütörtöki ülésében folytatta az erdőtörvény- 

javaslat tácgyalását. A 192. §-nál azon módosi- 
tás fogadtatott el, bogy a tutajozásra vagy fausz- 

tatásra szükséges engedélyért való folyamodvány 
mellé nem az egész folyam, hanem csak azon sza- 
kasz tervrajza mellékleadő, melyen vizépitmény 

terveztetik. A 1983 §-ba azon módositás tétetett, 

hogy az engedély iránti folyamodvány nem kül- 

dendő be tárgyalás végett mindazon törvényható- 
ságokhoz, melyeknek területén a szállitás czéloz- 

tatik, hanem csak az „érdekelt" törvényhatósá- 

gokhoz. A 194 §. ugyanily értelemben módositta- 
tott. A 203. és 204. §§-ok oda módvsittattak, 
hogy az azokban foglalt szabályok ne átalában a 
szállitásra, hanem egyedül a fausztatásra vonat- 
kozzanak. A tőbbi szakaszok a törvényjavaslat 

végeig lényegtelenebb módositásokkal lettek elfo- 
............................ .......... 

Az előző napok látványosságai nem hogy 
kielégitették, de sőt felingerelték a rómaiak élv- 

vágyát. Az ünnepélyek alatt minden fontos állami, 
kereskedelmi, köz- és magán érdek háttérbe szo- 

rult. Az igazságszolgáltatás, forgalom, és az ipár 
szünetelt, mert biszen „panem et circenses' - 
ez volt a római jelszava.] 

Nem is kell tehát csodálkoznunk azon, ha az 

ünnepély utolsó napján nagyobb néptömeget ta- 
lálunk az Amphitheatrum Flaviumban, mint az 
első napon a Circusban. A roppant nagy amphi- 

theatrum, a mely a Palatinus, Coelius és Esgui- 
linus közötti völgyben fekűdt 87,000 embert volt 
képes magába foglalni és e tér legkisebb zugjáig 
el volt foglalva. A császári páholy és a magis- 

Most megjelenik lassu tánczléptekben Juno 
magas imponáló jelenség, fején tündöklő koroná- 
val, jobbjában királyi pálczával. Őt követi Miner- 
va, fején olajággal ővedzett sisakkal, jobbjában 
lándzsával, karján tündöklő paizszsal. Most köny- 
nyed léptekben egy harmadik közelg. Nevezhet- 
len báj tölti »e lényét, és a szerelem pirja virit 
arczán. Vénus volt, csábitóan átlátszó fályolszerü 
lepelben burkolva, mely engedve az ármányos 
szellőnex, bájolóan simult elragadó alakjához. 
Mind a három istennőnek meg volt a ma- 

ga kisérete. Junoval Castor és Pollux jött, Mi- 
nernával az ijjedtség és télelem, Vénust pedig 
egy csapat nyilvesszős Amor és Grázia kiséró. Most 
mind a három istennő Párishoz közeledett, és 
csábitó jelekben kérték ki kedvező itéletét, Junó 
és Minerva is lebocsájtá bő köpenyét és Vénus- 
ként könnyed lepelbe burkolva, igéző látványt 
nyujtottak. Most előlépett Párist és az arany al- 
mát Vénusnak nyujtá, a mire a más két istennő 
dühösen eltávozott, Vénus pedig Páris megölelve, 
kiséretével együtt vig tánczra kerekedik, miköz- 
ben egyik sziklából sáfrányoldatból egy sugártört 
elé és az egész szinházat jó illattal tölti be, a függöny pedig a közönség tapsai között legördül. 

szép- 
tek a phosphor, 

tratusok, senatorok ülőhelye, a márvány podiumon, 
szintén el volt foglalva. Ekkor előlépett a praetor 
és jelt adott a kezdésre. Mire azután megnyiltak 
az épület alatti boltozatok vasajtói, és hatszáz 
gladiator lépett a küzdtérre a lanista, vivómestel 
által vezettetve és trombitások által kisérve. 

(Folyt. köv.) 

Az ödenvelileri kastély. 
Elbeszélés. 

Szu Gyögy. 

H. 

A Szent-János bogárka. 

(Folytatás ) 

Ez asszony, ki az ifjútehetségeketcsaka 
biztos siker kilátásának esetében kegyelte, és az- 
tán ha nyilvános bukás érte őket, ily könnyelmüen 
lemondott róluk, egyszerre gyülöltté vált előttem: 
Azon rosz indulatu, ostoba gyermekek hatását tette 
reám, kik üldözőbe veszik, a fű között csillámló 
Szent-János bogárkát, megfogják, kezökben me: 
lengetik, s csokolják mindaddig, mig villog raj- 

és, aztán eltapossák, mikor ki- 

gadva. A függőben tartott 3 czim, mely a kopár 
területek beerdősitéséről szól a következő ülésen fog 
tárgyaltatni. 

A HÁBORU. 
A békeföltételek aláirását orosz és 

török részről márcz. 2-dikára helyezte kilátásba 
Derby s ez annál valószinübb, Imert e nap lévén 
a czár trónra léptének ávfordulója, az oroszok 
mindent elkövettek, hog/ e napra a föltételek alá szövetségbe a török szultánt befogadni az aposto- 

Ii felség helyett, Hmert az elsőben az Orosz- és 
irva legyenek. 

Hogy eddig konferenczia vagy kongressus 
nem ülhetett őssze, ennek legfőbb oka épen A lesz, mint az utóbbiban. Ha Ausztria-Magyaror- 
san-stefanói tárgyalások elhuzódásában keresendő. 
Oroszország ugy szólva bevégzett tényekkel akart 
és akar a konferenczia elé lépni - s ezért huz- 

ürügy alatt. 
Mint a török fővárosból jelentik, a béke- 

föltételek közt van az is, hogy a bolgár fejede- 
lem nem tartozik az investitura [végett Konstan- 
tinápolyba menni, hanem a porta egyszerűen ki- 
állitja az arra vonatkozó fermánt a bolgár no- 
tabilitások által választott, a hatalmak s a por- 
ta által helybenhagyott bolgár fejedelem számá- 
ra. A török követek külföldön képviselik egyszer- 
smind a bolgár fejedelmet is. - Másfelől hirlik, 
hogy Oroszország nemi engedményeket tett Bul- 
gária területének terjedelmére nézve - a 
portának. 

Anglia készülődése. 
Angliábana háborura való készületek 

sietve folynak, A kormány mint a „D. Tel.6 ir- 
ja, most 20,000 darab lovat vásároltat, s ügynö- 
kök küldettek ki mindenfelé a lovakat összeszed- 
ni. A meglevő lókészlettel folyton gyakorlatok 

tartatnak. A Chatam-Dockyardban két nagy uj 
hadihajót kezdtek épiteni. Az egyik egy nagy 
vas-íregatta lesz az Alerandra középtengeri hajó- 
hoz hasonló, a másik egy rettenetes torpedó 
ramaz Agamemnon és Ajax mintájára 
épitve, mely utóbbi két hajó Chatamban és) Pem- 
brokban készül. Minden Jhadi hajó indulásra ké- 
szen tartatik, ugy, hogy egy óra alatt elindulhat- 
nak. A Nelson nevü uj hajóval tegnap tet- 
tek kisérletet s idáig hallatlan, 15 fonalnyi 
sebességgel evezett. A Thunderer 
hajóval Portsmoutaban, márcz. 2-ikán tettek ki- 
sérletet. 

Egy muszka láp monarchiánkról. 

A ,6t. Peterburgskija Viedomostis monar- 
ehiánk keleti politikáját és Oroszországhoz való 

méletlen kezök érintésénél elveszti fényét. Nóha 
még kinozzák is szegénykét, hogy ujra világlóvá 
tegyék; de a szegény bogárka mind jobban-job- 
ban halványul. Akkor aztán megölik; nem áraszt 
többé fényt maga jkörül, nem világit többé, ép- 
pen semmire sem használható többé. 

Szegény Celio, gondoltam magamban, mi 
történt fénylő phosphoroddal? Térj vissza föld. 
alatti lakodba, vagy félned kell, hogy szóttapos- 
nak . .. Hanem semmiesetre sem fogom a dia- 
dal esetében neked szánt édes együttiét meghiu- 
sulását hasznomra forditani. Én rendelkezem 
még egy kis phosphorral, és azt meg is akarom 
tartani. 

- Nós! szólt a herczegnő türelmetlen han- 
gon, nem jön? . : 

- Buocsánat asszonyom, feleltem, meg aka- 
rom páholyában látogatni signora Boccaferrit. Ő 
ma este sem aratott több sikert, mint más alka- 
lommal, ugyanezért holnap sem fog kevésbé jól 
énekelni. Bámulatom adóját szivesen megfizetem 
az ismeretlen vagy félreismert tehetségeknek, 
kik mindig egyenlők maradnak önmagukhoz és a 
tömeg közönyéért, barátjaik rokonszenvében, s sa- 
ját nagyságuk érzetében keresnek vigaszt. 

Ha találkozom ott Celioval, ismeretséget 
fogok kötni vele. Szabad lesz-e erre nézze her- 
czegséged ajánlatára hivatkoznom? Mind a ketten 
védenczei vagyunk. 

A herczegnő bosszusan törte őössze legyező- 
jét kezében, s szó nélkül hagyta el a páholyt. 

Éreztem, hogy keserve nekem is fájdalmat 
okoz ; de ez volt szivem utolsó gerjedelme érette. 
Rohanva haladtam végig a folyosókon, melyek a 
szinpad felé vezettek, mert valóban el voltam ha- 
tározva, Boccaferri Czécziliának kifejezni hódola- 
tomat. 

IH. 
Czeczilia. 

De meg volt irva sorsom könyvében, hogy 
utamon, mindenütt Celioval találkozzam, 

1 akkor ne iramodják a keleti, ta-halasztotta a tervet, ezért görditett uj meg uj ; akadályokat annak valósulása elé - egy és más 

viszonyait terjedelmes vezérczikkben éles birálat 
alá veszi. Előre bocsátja, hogy Oroszország és Né- 
metország között már hitfelekezeti érdekeknél fog- 
va és a nemzetiségi elv szempontjából is hü sző- 
vetség lehetséges, monarchiánkat illetőleg pedig 
ellenkező meggyőződésre jut. ' 

Végül idézi azon békepontozatokat, a me- 
lyek ellen Anrásgy gróf tiltakozott s czikkét kö- 
vetkező sorokkal végzi: 

Ily eszmékkel Ausztria-Magyarországnak a 
hármas szövetségben nincs helye. Jobb volna ezen 

Németországgal való megegyezésre több jó akarat 

szág oly birodalom, mely minden, a szomszéd 
szlár tartományokból jövő politikai szellőtől. fél, 

, kérdés szinterére, 
mely viharos, oly korhadt politikai organismussal, 
a minőnek a siami ikrek császársága mutatkozik. 
A keleti kérdésre vonatkozó nézetsk; ily gyökeres 
különbsége mellett Oroszországra nézve hasznosabb 

látni. Szövetsége oly különféle politikai testekkel, 

Táviratok. 
Szt-Pétervár, marcz. 2. A hivatalos lap 

közzétesz egy császári ukázt négy taártalók-had- 
osztály alakitásáról, melyek számára 16 tartalék- 
üteg szerveztetnék. ! 

London, marcz. 2. A Reutter-Office je- 
lenti: Az összes szabadságolt tisztek tegnap uta- 
sitást kaptak, hogy legyenek készen visszatérni 
csapattesteikhez. A visszatérési. parancs távirati- 
lag adatnék ki. (se 
London, marcz. 2. Angolország azon aján- 

latára, hogy idegen hadihajók szabadon járhas- 
sanak át a : Dardanellákon, Oroszország azzal 

felel, hogy ugyanezt követeli a Suex-csatornára 
nézve. 

Itt kérvények keringnek, melyekben lord 
Derby elbocsátását követelik. 

Bécs, marcz. 2. Többfelől vett konstanti- 
nápolyi tudósitások alapján a aPol. Corr. ezeket 
irja: Több felől vett megbizható tudósitásaink az 
orosz hadsereg egy részének Konstantinápolyba 
vonulását egybehangzóan legközelebb várható es- 
hetőségnek mondják, mely megtőörténnék, tekin- 
tet nélkül a békeszerződés aláirására, vagy annak 
további halogatására. 

Bukurest, marcz. 2. (Pol. Corr.) A ro.- 
mán csapatok által megszállt bolgár kerületekben 

Közeledem Czeczilis páholyához, kopogtatok, 
kinyitják az ajtót. Az énekesnő szelid, ábrándos te- 
kintete helyett, a fiatal Celio lángoló arcza tünik 
előmbe, bizalmatlan tekintettel s e szemtelen kér- 
déssel fogad : 

- Mit akar itt az ur? 
- Azt hittem Signora Boccaferrinél kopog- 

tattam be, feleltem; de ugy látszik talán páholyt 
változtatott ? 

- Nem, nem, itt vagyok! szólalt meg a 
Czeczilia haugja. Lépjen csak be Salentini ur, 
örülök, hogy szerencsém van. 

Beléptem. (Czeczilia egy olaszfal 
végzé át öltözködését. 

Celio ismét helyet foglalt a divánon. A nél- 
kül, hogy egyetlen szót intézne hozzám, s jelen- 
létemet legkevésbé is figyelembe venné, folytatá 
megkezdett beszélgetését. E beszélgetés tulajdon- 
képpen csak egy önmagával folytatott magánbe- 
széd volt, mely nem állt egyébből, mint hosszas 
felkiáltásokból és szidalmazásból, mi közben e né- 
metekből álló nehézkes, ostoba földszinti közön- 
séget, e zabált népet, mely épp oly hideg vérü, 
mint minő sere, ép oly halvány, szintelen képü, 
mint kávéja, poklokra kivánta küldeni. A páho- 
lyok sem részesültek jobb bánásmódban. 

- Tudom, hogy rosszul énekeltem, s még 
rosszabbul játszottam, szólt Boccaferrihez, mintha 
egy beléptem előtt tett szemrehányására kivánna 
felelni. De ugyan ki is tudna három sorban ott 
ülő ostoba kinézésü diplomatákkal, s bestelen, rang- 
jokra büszke vén dámákkal szemben lelkesülni! 
Átkozott legyen a bennem fogamzott gondolat, 
hogy Bécset válaszszam első fellépésem szinhe- 
lyéül! Sahol sem ily csunyák az asszonyok, nem 

mögött 

oly sürű a lég, az élet ily kiállhatatlan unalmas, 
és sehol sem ily ostobák az emberek! Az alsóbb 
rétegekben nem különb a marhánál, melytől un- 
dorodik az ember; a felső körökben szörnyek, ma- 
lyektől vissza kell riadnunk! Ezer ördög! azt 
mondom, hogy közönségem szinvonalán álltam, az 
az ostoba és gyalázatos volt játékom! 

(Folyt. köv.) 

Ausztria Magyarországot nyilt ellenségeinek tá- 
borában, mintsem a titkos. nembarátok sorában 

csak mindenkinek cselekedeti szabadságát. korlá- : 
tozza, mit sem nyujtván ennek cserében. 



igen izgatott hangulat uralkodik a románok el- 

len; a bolgár lakosság fenyegető magatartást is 

kezdett tanusitani. A román kormány látván, 

hogy ez nem puszta véletlen, a netáni conílictu- 

soknak elejét veendő elhatározta, hagy Viddint 

kiüritteti és a román csapatokat egész Bolgáror- 

szágból mind haza rendeli. A csapatok febr. 27- 

én már meg is kezdték a visszavonulást. Neveze- 

tes, hogy az oroszok csak azon bolgár helységek 

lakóit látták el fegyverekkel, melyekben román 

katonaság volt. 

Szt.-Pétervár, marcz. 1. A Goloss Jas- 

syból a következő, febr. 28-ról kelt sürgönyt köz- 

li: A januárban és februárban Jassyn átszállitott 

sebesültek közt nagy a hagymáz betegek száma; 

19 százalékra emelhedett, holott azelőtt csak 

57 volt. 

A Fratesti-jassyi vasut valamennyi kocsija 

fertőzve van; fertőtlenités, csak igen csekély mérv; 

ben alkalmaztak és az nem is segit. Zimnitzától 

Fratestiig tömérdek temetetlen hulla megy enyé- 

szetnek; okvetlen szükséges, hogy a Bolgárország- 
ból és Ruméliából visszatérő orosz csapatokat ne 

a Zimnitza.-Fratesti-Jassy-vonalon, hanem a Fe- 

ketetengeren szállitsák haza. A Jassyban levő 

egészségügyi bizottság tétlen marad. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház márczius 1-én tartott ülésé- 

ben a napirend: a Lloyd-szerződéshez tartozó jegy- 

zőkönyv tárgyalása volt. 
Az 1. czikk (a konstantinápoly.várnai vonal 

megszüntettetése) Wa hrmann Mór inditványá- 

ra a pénzügyi bizottság azon módosításával fogad- 

tatik el, hogy a megszüntetés esetén az illető se- 

gélyezési összeg beszüntettessék. 

A A-ő5.ik czikkek, mint a megszüntetett 

kelet-ázsiai és liverpooli vahnlakia vonatkozók, ki- 

hagyatnak. 
7-ik czikknél Wahrmann Mór ajánlja 

azon módositását, mely szerint belföldi szén 

fogyasztására a társulat ugy köteleztessék, ha a 
belföldi szén tüzelő ereje legalább is ugy arány- 

lik az angolhoz mint 84 a 100-hoz. (Azeredetiben 

85 a 100-hoz áll.) 
Baross Gábor felolvassa a szakértői jelen- 

tést, mely szerint a pécsi szén ereje felül áll 86- 

ön is, de azért elfogadja Wahrmann módositását, 

mely a magyar köszénre minden esetre előnyőös. 

Föltétetvén a kérdés, a ház elfogadja Wahr- 

mann módositását. 
A jegyzőkönyv többi részei áltozatlanul el- 

gadtatnak s ezzel. a Lloydszerződés tárgyalása be 

van fejezve. 
Következnek a vámszövetségről szóló javas- 

lat azon pontjai, melyek tekintettel a Lloydszer- 

ződésre, eddig függőben hagyattak. 
Lichtenstein József megujítja azon in- 

ditványát, hogy a Lloyd megemlitése a vámszó- 

vetségről szóló javaslatból kihagyassék. 
Trefort Agost: a Lloyd szerződés elfo- 

gadtatván, szükséges megemliteni, hogy honnét 
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vétessenek a költségek a Lloyd szubvenczioná- 

lására. 
Simonyi Lajos b. külön törvénybe tar- 

tozónak tekinti ez intézkedéseket s azért elfogadja 

Lichtenstein módositványát. 

Apponyi Albert gróf szintén nem tartja 
a Lloyd ügyét a vámszövetségbe valónak. 

Tisza Kálmán: Nem tart semmi] prejudi- 

cziumtól e kérdésben. 

Szólt még Szilágyi Dezső is, ki szintén elfo- 

gadja Lichtenstein módosítványát. 

A kérdés föltétetvén, a ház elfogadja az 

eredeti szerkezetets igy a vámszövetségről szóló ja- 

vaslat tárgyalása véget ér. 

Következik a magyar korona országainak és 

ő felsége többi királyságai és országainak kormá- 

nyai közt, a részvénytársaságok, biztositó társasá- 

gok, közkereseti és iparszövetkezetek kölcsönös 
bebocsátása iránt létrejött egyezményről szóló tör- 

vényjavaslat átalános tárgyalása. . 

Baros Gábor előadó röviden jelzi a javas- 
latot s ajánlja azt elfogadásra. 

A javaslat erre átalánosságban elfogadtatik. 
A részletes tárgyalásnál csak a 8-ik sza- 

kaszhoz tesz irályi módositást Trefort Ágost, mely 
elfogadtatik. 

A javaslat többi része változatlan marad. 
Elnők erre másnapi ülésre kitüzi az in- 

terpelláczió s inditvány könyv felolvasását, a ki- 

egyezési javaslatok harmadszor való felolvasásáts 
a kérvények tárgyalását. 

A bankügyi bizottságból. 
A képviselőház bankügyi bizottságának pén- 

teki ülésében a 80 milliós bankadósság ügyére 
vonatkozólag Márkus István a követkeső indit- 
ványt terjeszté elő : 

„A monarchia másik állama birodalmi ta- 
nácsának képviselőháza egy törvényjavaslatot fo- 

gadott el, mely a birodalmi tanács részéről a kö- 
zös költségekhez való járulás arányának tárgyalá- 
sára kiküldött országos bizottságokat arra utasitja, 

hogy a magyar országos bizottsággal - az esetre, 

ha ez a magyar országgyüléstől ugyanazon tárgyj 
ban megbizatást nyer - az osztrák nemzeti banko4 
illető 80 millió frt adósság iránt tárgyalásba bo- 
csátkozzék. 

Törvényeink, de különösen az 1867: XII és 
XV. tc. világos rendelkezései értelmében ugyan 

Magyarország ezen 80 millió írt adósságra nézve 

kötelezettnek semmiképen nem tekinthető ; s azon- 

kivül a fent emlitett országos bizottságok hatás- 
körébe utasitott és az 1877: XII. tc. 18., 19. és 

20. §§-ban szorosan kijelölt kérdések a 80 millió 

adósság kezelésével sem törvényes, sem dologi ösz- 

szefüggésben nem állanak. 

Mindamellett azon államjogi kapcsolatnál 
fogva, melyben a monarchia másik államával va- 

gyunk, nemcsak ildomosnak, de szükségesnek is 

gok utján kivánt értekezés elől ki ne térjünk, sőt 

a magunk részéről szintén módot nyujtsunk aria : 

hogy a két állam kormányai között évtizedes vita 

tárgyát képező ügy végre teljesen tisztáztassék, és 

az ellentétek kiegyenlitésének lehetősége megtalál- 
tassék, - vagy lehetetlensége konstatáltassék. 

Ennélfogva inditványozom, hogy az osztrák 

nemzeti bankot cselekvőleg illető 80 millió forint 

adósságra vonatkozó törvényjavaslat tárgyalásának 

további függőben hagyásával: terjesszen a bank- 

ügyi bizottság a képviselőház elé egy határozati 

javaslatot, mely által: egy 15 tagból álló orszá- 
gos bizottság küldetnék ki azon utasitással, hogy 

az osztrák nemzeti bankot cselekvőleg illető 80 

millió forint adósság tekintetében a monarchia 

másik államának küldöttségével érintkezésbe lép- 

jen, a másik állam által támasztott igényekkel 
szemben Magyarországnak, különösen az 1867. 

XII. és XV. tvcikkben kifejezett - jogi álláspont- 

ját érvényesiteni törekedjék és a tárgyalás befe- 

jeztével ez ügyben az országgyűléshez jelentést ve- 

gyen. Ezen országos küldöttséget a képviselőház- 

nak ugyanazon 10 és a főrendiháznak ugyanazon 

5 tagja képezi, kik az 1877. évi april 24-én 2277. 

sz. a kelt képviselőházi, illetőleg u. a. évi főren- 

diházi határozattal a közösügyi költségekhez való 

járulás számának tárgyalására kiküldettek. 

Chorin, Bujanovics, Kerkápoly és 

Helfy ellene nyilatkoztak ez inditványnak. 

Falk azon nézetben van, hogy a kiegyez- 
tetést s az ügy tisztázását meg kell próbálni, s ha 

azok, kik e nézetben vannak, jobb modus procen- 

dendit nem javasolnak, elfogadja a tett indit- 

ványt. - Tisza miniszterelnöők: Nem egyéb 

mint kellemetlen kötelesség vezeti a kormányt arra, 

hogy az ily ügyek függőben ne maradjanak, 8 

valahbára megoldassanak. Hozzájárul a javaslathoz, 

mert szemben a tuloldalról mutatkozó helyzettel, 

azt hiszi, hogy e modalitás könnyebben czélhoz 

vezethet a nélkül, hogy ennek nem sikerülte ese- 

tében ne maradna meg a kormány tvjavaslatában 

kijelölt mód. 
Bánó nem lát semmi praejudiciumot az 

inditvány elfogadásában. - Horváth Lajos a 

választott biróság barátja, mert e kérdésben Ma- 

gyarországot egy biró sem marasztalhatja el, de 

evvel nem ellenkezik az előzetes kisérlet. - Wahr- 

mann is elfogadja azt, mint előkészitő stadiumot, 
mely esetleg czélhoz is vezethet. 

A kolozsvári ügyvédi kamara 
közgyülése. 

A kolozsvári ügyvédi kamara közgyülése folyó- 

hó 2-án tartatott meg, mikor is a titkári jelen- 

tés felolvastatván, mely szerint a kamara a fő- 

mélt m. kír. igazságügyminiszteriumhoz jelentést 

tett a hatósága területén levő biróságok működé- 

séről s ezeknél tapasztalt hiányokról azoknak or- 

voslását, illetőleg a kezelő személyzet szaporitását 

kérte, továbbá ismételve kérést intézett az ügy- 

védi rendtartásnak a perköltségek visszatartása és 

ugy a biróilag megitélt ügyvédi munkadijak végre- 

hajtás utján leendő folhajthatása megengedése vé- 

gett törvényhozás utján leendő módosítása iránt 

- mi tudásul vétetvén s elfogadtatván a tisztvi- 

selők, kezelő személyzet és a költségvetés vétetvén 

tárgyalás alá, annak fedezése végett minden tagra 
12 frt évi tagdij rovatott ki, mi tekintve a le- 
folyt 3 évet, mikor 25 frt, 20 frt és 15 frt volt, 

tetemes megtakaritást jelez. 
A gyülés legfőbb mozzanatát képezte a vá- 

lasztmánynak 3 éves titkos szavazás utjáni meg- 
választása, melynek eredménye szerint a választ- 

mány alábbi tagokból alakult meg. 
Elnök lett: Haller Rezső, 52. Elnöki helyet- 

tes Bokros Elek, 53. Titkár Kövári Mihály, 35. 
Pénztárnok Petrán János, 37. 

Rendes választmányi tagok 51 szavazat kö- 
zül: Frits Albert, 49. Molnár Sándor, 47. Dobál 
Antal, 44. Ferenczi Miklós, 32. Dr. Fischer La- 

jos, 28. Dr. Weisz Ignácz 25. Benel Ferencz, 23. 
Szacsvay Dénes, 22. 

Pót választmányi tagságra szavaztak 52. Meg- 

választattak: Deáki Albert 28. Dr. Czikmántori 
Otto, 25. Polcz Rudolf 22. Deák Pál, 20. 

A választás megejtése után az ügyrend né- 
mely czikke módositatott, mely szerint a kamarai 

év jövőre nem martius, hanem január hó 1-én 
kezdődik, továbbá a tagdijakat 2 részletbeni be- 

fizetése választmányi engedély nélkül is elfogadtatik. 

A gyülés tárgysorozata elintézést nyervén 
eloszlott: - 

A gyülésen megjelent tagok számát tekintve 
mondhatni, hogy a kamarai intézmény iránti kö- 

zöny növekedőben van, mi legfőbbkép annak tu- 

lajdonitható, hogy a kamara azon nemes hivatásai- 
nak, mely az ügyvédikar helyzetének javitása kö- 

rül őtet megillette, a lefolyt 3 év alatt megfelelni 

igyekezet ugyan, azonban ez irányban tett felter- 

jesztései nagyrészt agyonhallgatattak, részben el- 
utasitó válaszszal láttatvánel,ezirányban mondhat- 

ni semmi eredményt felmutatni képes nem volt. 

Esküdtszéli rgyalis 
Vasárnapi számunkban a mennyire lapunk 

megjelenéséig rendelkezésünkre álló idő engedte, 
ismertettük a Cosieru Gyula gy.-fehérvári ügyvéd, 
Rácz János tordai ügyvéd és Pipos Cornél által 

lapunk szerkesztője és Csávási Józsefgy.-fehérvári 

ügyvéd ellen inditott sajtóperben megtartott es- 

küdtszéki tárgyalás eredményét. Tudósitásunk fo- 
nala Coroján ügyvéd vádbeszédének ismertetésénél 

szakadt meg. Igen sajnáljuk, hegy miuden után-, 
látszik, hogy a másik fél által országos bizottsá: járásunk daczára Cotoján urnak a nemzeti egyeti 

értést igen szépen hangsulyozó és egyebekben is 
tárgyilagos beszédét nem közölhetjük. Kénytelenek 
vagyunk tehát bővebb tájókozásul a vádiratot adni. 
Ez igy szólott: 

Tktes kir. törvényszék! 
A „Kelet" időszaki lap szerkesztője Békésy 

Károly urat és Csávási József gyulafehérvári ügy- 
véd ellen bátor vagyunk beadni a következő 

vádiratot: 
Békésy Károly, a „Kelet" időszaki lap szer- 

kesztője m. 1876 évi 153 sz. folyóiratában Gyu- 
lafehérvárról „Bakter" név alatt a következő tu- 
dósitást tett füzzé 

(Itt a már tegnap egész terjedelmében köz- 
lött czikk. következik.) 

Ezt bizonyitja panaszunkhoz eredetiben csa- 
tolt „Kelet" időszaki lap 153-876 száma, de 
igazolja Békésy Károly ur a vizsgálat rendjén 
tett beösmerése is. 

Minthogy pedig fentebbi tudósitás által oly 
álhirek lettek közétéve, melyek nemcsak hogy 
merőben alaptalanok, hanem személyünk becsüle- 
tét és szabadságát is veszélyeztette a „Kelet" idő- 
szaki lap 153-876 számában, „Bakter" névalatt 
foglalt közlemény a büntető törvénykönyv 487 és 
488 §-ban minősülő és a 488 szerint fenyitendő 
rágalmi vétség tárgyi tény álladékát képezi. 

Hogy pedig a „Bakter" czimüű tudósitásban 
foglalt kezlemény hamis és nélkülöz minden ala- 

pot, igazolja Békésy Károly szerkesztő ur a vizs- 

gálat rendjén tett vallomása, mert abban egy el- 

fogadható okot sem tudott felmutatni, mely őtet 
arra jogositotta volna, hogy megczáfolásuuk da- 

czára is a Bakter-féle tudósitást a Kelet 155 és 

157 számában is makacsilag fentartsa, mert nem 

igaz, hogy gr. Eszterházy Kálmán és Simon Elek 

uúrak őtet a hirhedt conferentia megtartásáról biz- 

tositották volna, legalább nem tételezzük fel fent 

nevezett urakról, hogy kofa hirekkel járjanak és 

oly hireket terjesszenek, mely az országban lakó 

különböző nemzetiségüű polgárai közt halál és gyü- 

löletet gerjesszenek, és mely ugy a magyar, vala- 

mint a román nemzet vesztére van irányozva. 

Egy olyan hirnek hiresztelésére csak is egy 

Békésy Károlyt és Csávási Józsefet tartjuk képes- 
nek és képesitettnek, a kik saját egyéni érdekükön 

kivül más érdeket nem ismernek. 

Ezen és a btkönyv 487 és 488 §. szerint 

minősülő rágalmi vétségben bünös Békésy Károly 
szerkesztő ur és bünös Csávási József gyfehérvári 
ügyvéd is. 

Békésy Károly szerkesztő ur bünös azért, 
mert anélkül, hogy Csávási József gy.-fehérvári 

ügyvédjeleméről és biztositásáról magának meg- 
győződést szerzett volna, a „Bakter" czimű tu- 
dósitást „Kelet" folyóirata 153-876 számában 

közzétette, és aztat czáfolatunk daczára 155 és 

157-876 számu lapjaiban is fenntartotta, mely 

körülmény igazolja, hogy aztat érett megfontolás- 
sal és rosz indulatból tette, és szándóka nemcsak 

oda irányult, hogy polgári becsületünkbe megsért- 

sen, hanem személyi szabadságunkat is veszélyez- 

tesse, mert egy oly büntettel vádolt, mely a hon- 
árnlási büntényt képezi, és mely miatt, a mint 
maga is 158-876 ,Kelet" számában állitja, el- 

lenünk a bünvizsgálat folyamatba volt téve, 

Csávási József gyulafehérvári ügyvéd pedig 

bünös azért, nrert a „Bakter czimű tudósitást 
rosz indulatból és a nélkül, hogy arra jogos és 

alapos oka lett volna, szerkesztette és a „Kelet" 
folyóirat által kihirdettette, mit igazolja a vizs- 
gálat rendjén tett beismerése is. 

Csávási József vádlott állitja ugyan, hogya 
,„Bakter" czimű tudósitást Bogáthi György elő- 

adása szerint szerkesztelte, mert utóbbi közölte 
vele az állitólagos megtartott gyülés eredményét, 

valamint az abban résztvett egyének nevét is. 
Azonban ezen állitása ugy Bogáthi György, 

valamint Brán György és Serb Miklós tanuk ál- 

tal hamisnak bizonyult 
1) mert Bogáthi György és Brán György 

tanuk vallomásai által bebizonyult, hogy a Csá- 
vási József vádlott által vallomásához mellékelt 

czédula a „Bakter czimüű közlés a „Kelet" 153 
-876. számábani megjelenésej után keletke- 
zett, és 

2) Mert ugy Bogathi György, valamint rész- 
ben Serb Miklós tanu vallomása beigazoltatott, 
hogy a kérdéses időben Bogáthi György Csávási 
József ügyvédhez nem járt és nem beszélt vele, 
minélfogva vádlott Csávási Józsefnek még azon 
állitása is hamis, hogy az időben nálla Fehérvá- 
ri József lett volna "irnokul alkalmazva, fenteb- 
biek szerint tehát a rágalmi vétség ugy tárgyi, 
valamint alanyi tekintetében be lévén igazolva, 
vádoljuk Békéssy Károly „Kelet" szerkesztőjét és 
Csávási József gyulafehérvári ügyvédet a btkv. 487. 
és 488.§§-ai szerint minősülő és a 490 § szerint 
fenyitendő rágalmi vétségért és mindkettő ellen 
kérjük a végtárgyalást megtartatni. 

Cosieriu János. 

felsorolásához fognék, 

A vádirat felolvasása után Csávási Józset 

védője dr. Kolozsvári Sándor a következő beszédet 
mondotta : 

Tek. kir. förvényszék! 

Uraim, mélyentisztelt esküdt 

urak. 

A midőn önök előtt itt aforumon, alkot- 

mányos államunk szabad polgárainak egyik leg- 
szebb politikai jogát gyakorló polgári esküdtbirák 

előtt emelem fel gyönge szavamat, olyan köteles- 

séget telyesitek, a melyet teljesiteni, a védelemre 
szoritottaknak fölkérésére, ugy én mint más jo- 
gász pályatársaim egyaránt kötelezve vagyunk. 

A mint a vádirat és a vádbeszéd tartalmá- 
bóől kivenni méltóztattak, jelen alkalommal a pol- 

gári becsület állitólagos megsértésének sulyosvád- 

ja áll egyfelől, a melylyel szemben, a mint kimutatni 

megkisértem. a hazafiui kötelesség teljesitésének 

megnyugtató öntudata áll. Egy olyan tény, a me- 
lyért a tettét férfiasan bevallott védenczem, a fe- 

lelősséget önérzettel elvállalja, és a melyért a mé- 

lyen tisztelt esküdt urak őt vétkesnek nem itél- 

hetik. 
Mielőtt azonban e tekintetben az érveknek 

legyen szabad a mélyen 

tisztelt törvényszék és esküdt urak figyelmét ál- 
talánosságban két körülményre tisztelettel telhiv- 

nom, Az egyik az, hogy vádló urak, a kik a be- 

csületsértés czimán léptek az igazságszol- 

gáltatásnak ezen forumára, éppen ők azok, a kik 

legélesebben sértik védenczem becsületét, a midőn 

közös vádiratukban vádlott-társ Békésy Károly ur 

vétkességére, mintegy sulyositó körülményképpen, 

hangsulyozzák, hogy védenczemnek jelleméről és 

megbizhatóságáról nem szerzett előbb tudomást, 

mint sem az általa beküldött közleményt lapjában 
közreadta. Kérdem mélyen tisztelt esküdt urak, 

nincsen-e ezen kifejezésben negative a legkis- 

sebb igazolás nélkül az állitva, hogy védenczem 
jellemtelen és megbizhatatlan ember? Egy ilyen 

odavetett állitás, a polgári társas életben tiszte- 

séggel élő, hivatását tiszteséggel és elismeréssel 

betöltő férfival szemben legalább is azon követ- 
keztetés levonására indit, hogy vádló urak ké- 

nyosebbek a maguk, mint a más becsületére, 
és nem akaruak egyenlő mértéket használni a sa- 
ját és mások becsületének mérlegelésében. 

A másik általános megjegyzésem azon vád- 
iratban és még kiemeltebben a vádbeszédben, vé- 

demezemnek tulajdonitott czélzatra vonatko- 

zik: mintha ő közleményével a „magyar és 
román nemzetiség közötti gyülöletet 
akarta volna gerjeszteni." 

Midőn ezen czélzatot védenczem nevében 

határozottan visszautasitani kötelességemnek is- 

merem, nem tehetem, hogy kifejezést ne adjak 
annak az óhajtásnak, hogy: 

Vajha a fölemlitett gyülölet már örökre ugy 
kialudt volna, hogy hamvaiból senki által többé 
fölgerjeszthető ne lenne! 

Vajha sedki többé okot ne szolgáltatna 

arra, hogy föllebbentessék a feledékenységnek az 

a leple, a melyet a hosszu, de közös szenve- 

dés után alkotmányát viszszanyert nemzet, a ro- 
mokra, a fekete üszkökre és a hantolatlan sirok- 
ra fedett, hogy legyenek örőkre letakarva, ezen 
szomoru mementek, mint a nemzetiségi vészes 

gyülöletnek fájó érzést keltő emlékjeleil 

Vajha még kivételesen se találtatnának 

olyan egyének, a kiknek hazafiságához a kétely 
férkőzhetnék és a kiknek törekvéséhez kisérőűl a 

honfiui aggodalom szegődhetnék! 

Vajha a polgári és politikai jogegyenlőségen 

- mint egyik fundamentumon - nyugvó alkot- 

mányunk keretében és védő szárnyai alatt közös 

hazánk, magyar és latin faju román nemzetisé- 

gének fiai mindnyájan, a mint egymásra utalva 

vannak, ugy egymást testvériesen megértve és 

kölcsönösen támogatva, egy czélra; szeretett ha- 

zánk és alkotmányos szabadságunk integre 

fönntartására irányzott müködésben találkoznának! 

Tek. kir. törvényszék és mélyen tisztelt es- 

küdt urak! Ezen gondolatok és ilyen szivből 

jövő, szivhez irányzott óhajtások vezetnek engem, 

a midőn távol a nemzetiségi és személyi, rokon- 

avagy ellenszenvtől, nagybecsü figyelmüket kikér- 

ve, védelmemnek részleteire térek. 

Vádló urak a büntető törvénykönyv 487 és 
488 §§-ban meghatározott és a 498. §. minősi- 
tése szerint büntetendő be csületsértésben 

kérik védenczemet vétkesnek itélni. Vajjon fönn- 
forog-e itten az emlitett vétség és megállapitha- 
tó-e annak tényálladéka? Véleményem szerint 
nem. A becsületsértés vétségének fogalmához fel- 
tétlenül megkivántatik, hogy a vétkes mást, köl- 
tött, vagy elferditett tények közlésével ha- 

misan vádoljon, valamely olyan becstelen és 

erkölcstelen cselekvénynyel, a mely azt a köz- 

vélemény előtt megvetendővé tenni és lealacso- 

nyitani képes. Védenczem pedig az inecriminált 

„Bakter" aláirásu czikkben sem költött, sem 

ferditett tényeket nem közölt, mert hogy azon 

román titkos conferentia Gyulafehérváron csak- 
ugyan megtartatott, azt most is határozottan ál- 

litja s ezen állitásának igazolására a következő 
adatokat vagyok bátor a tek. törvényszék és mé- 
lyen tisztelt esküdt urak elébe terjeszteni : 

a) köztudomás szerint a fővárosi sajtóban s 
különösen a „Pesti Napló" 1876. évi 149. 

számu „esti" lapjában „Dácoromán ábrán- 

dok" czim alatt a védenczem czikkét megelőző- 

leg, lényegileg ugyanazon izgalmat keltett hirek 

már a közönségnek yoltak, átadva s habár a 
gyülésben részt vett egyének közül hárman már 
ött megnevezve voltak: az egy D-. Ratiun ki- 

vül senki föl nem szólalt. 
b) A gyulafehérvári adótárnok látta, s ha 

kihallgattatik, bizonyságot tehetett volna, hogy a 
kérdéses napon éjjeli 11 órakor az őösszegyült ro- 
mán papok és világiak miként mentek be ügy- 
véd Mikola szállására, a kiket a setétség mi- 

att személyénként föl nem ismerhetett. 

c) A r. kath. status autonom gyülésén Gy.- 
Fehérvárt jelen volt. gr. Eszterházy Kálmán 
Kolozsvármegyei Tőispán és Simon Elek sz. kir. 

Kolozsvár városi polgármester urak, Gyulafehér- 
várt a helyszinén nyertek értesitést a román strin- 
sura megtartásáról, a mint ezt védenczem vádlott 
társa a „Kelet" szerkesztője a vizsgálat rendén 
jegyzőkönyvre adta. Védenczemre nézve sajnos, 
hogy sem az itt tisztelettel főlemlitett urak, sem 
a fennebb nevezett adótárnok ki nem hallgat- 
tattak. ! 

d) A kir. üigyéséség föllépésére meginditott 
- igaz, hogy késöbb megszüntetett - eljárás 
rendén constatálva lett, hogy a védenczem czik- 
kében megnevezett egyének a jelzett napon mind 
Gyula-Fehérváron voltak; kivéve dr. Ratiu Já- 
nos ügyvéd urat, a ki védenczemnek utólagosan 
szerzett értesűlése szerint csak a gyülést követő 
napon érkezett Gy.-Fehérvárra, illetőleg utazott 
ott keresztül. 

Mélyen tisztelt esküdt urak! ilyen tények, 
hirek és tudósitások mellett vette védenczem 
1876. jun. 30-án estve hazaérkezve sazon a vizs- 
gálati iratok között levő értesitvényt, a melyet a 

romániából internált román nemzetiségüű Bogát- 
hi György beismerése szerint sajátkezüleg irt 

és adott át kézbesités végett hon nem lévő vé- 
denczem irnokának Fehérvári Józsefnek, és a 

melyben határozottan állitja a magyar állam el- 
lenes román „Adunare" megtartását s igéri, 
hogy összeköttetésénél fogva a hozott határoza- 
tokról is értesitést fog adni. Az irásban igért ezen 
értesitést, a szerint a mint az incriminált czikk- 
ben kőzölve lett, másnap (jul. 1-én) Bogáthi, a 
jelen volt egyének megnevezésével szóval adta 
meg védenczemnek, fennebb emlitett Fehérvári 
József irnok által hivatva el. 

A vizsgálat rendén kihallgatott Fehérvári 
Józsefnek az elmondottakkal teljesen egybehang- 
zó vallomása, valamint Kádár Miklós ügyvéd- 
jelöltnek azon áulitása, hogy a kérdéses időben 

Bogáthit gyakran látta főnökéhez, Csávásihoz 

jönni: kétségtelenné teszik, hogy védenczem a 

kérdéselt czikkbenközlött tényeket nem köl- 
tötte, a neki irtakat és az általa hallottakat el 

nem ferditette, hanem azokat, hazafiui aggo- 
dalmának sugallatára egyszerüen közre adta, Tény- 

költő csak az lehet, a kinek akaratában és elha- 

tározásában rejlik a valóképen hamisan feltünte- * 
tett nem létező tény; de nem az, a kiamás által 

költőtt tóényt egyszerüen referálja. S föltéve, de 

meg nem engedve, ha a többször emlitett román 

strinsura megtartása költött tény volna is; azért 
a vétkesség nem ötet, hanem értesitőjét terhel- 
hetné. 

Czélja sem volt az, hogy közleményével 
valakit lealacsonyitson és megvetes tárgyává te- 
gyen, hanem egyedül az, hogy közleményének 

kőzreadásával fölhivja az állam- és nemzetellenes 

üzelmekre azoknak figyelmét, a kiknek hivatás- 

szerüű kötelessége örködni a haza sorsa fölőtt, s 

ha szükséges azokkal szemben praesentive is 
megtenni azon intézkedéseket, a melyek a ha- 

zánk integritását veszélylyel fenyegető eselekvé 

nyeket ártalmatlanná tegyék. 

A felolvasott vádírathan suly van fektetve 

arra, hogy Bogáthi megtagadta, mintha ő a kér- 
déses értesitő czédulát 1876 junius 30-ikán 

irta volna, előadván kihallgatása rendén: hogy ő 
azon általa különben egész terjedelmében elismert 

értesitvényt csak utólagosan a czikk megjelenése 
után pár héttel Csávási védenczem kérésére irta; 

még pedig nem azonnal, hanem csak miután 

Brán György barátjának tanácsát kikérte. A 

tanácskérőnek tanács adatott. Lényegileg igy 
hangzott: ha szükséged van pénzre, Csávásinak 
irhatsz ilyen czédulát, mert én szükség esetén 
tanuskodni fogok melletted, hogy azt nem az irt 
datum alatt irtad. 

Ime mélyen tisztele esküdt urak, ezen Bo- 

gáthi ur maga állitotta föl maga ellen az alter- 
nativát, „hogy vagy tudva állitott ki hamis ira- 
tot, s akkor a papiroson hazudott; vagy pedig 
kihallgatásakor : szavaival nem mondott igazat. 
Hogy pedig az utóbbinak esete forog itt fenn, 

azt eléggé tanusitja azon tény, hogy a midőn 

Brán György fölszólittatott a vizsgáló biró által 

azon papir iv résznek előmutatására, a melyből 

állitásuk szerint azon papir ollóval levá- 
gatott, a melyre Bogáthi védenczem részére ér- 

tesitését irta, s a melyet az első kihallgatás al- 
kalmával óvatosságból megőrzöttnek állitottak: 
azt előadni nem tudták. 

Különben a milyen a tanácskérő olyan a 
tanácsadó és tanuskodó Brán György is, a ki 
csak engesztelhetetlen gyülöletétől vezetve tehe- 
tett valótalan tanuságot. Azon a magyar nemzet 
iránt táplált esztelhetetlen gyülöletétől indittatva, 

mélyen tisztelt esküdt urak! a melynek véden- 

czem informatioja szerint „bitó" és akasztó- 

fa' ,a magyaroknak nemsokára'" kifaka- 

dásokkal szokott kifejezést adni, és a ki ezekért 



és egyéb lázitó tényeiért 4 heti fogságot már 
szenvedett is. 

Nyomosabbnak látszik védenczem ellenS erbu 
Miklósnak vallomása, a ki azt állitja, hogy 
ő 1876. jun. utolsó felében egész julius 5-ig Csá- 
vási védenczemnek irnoka volt és azon időben a 
Csávási ügyvédi irodájában rajta kivül senki más 
irnok! Kádár Miklós ügyvédjelölten kivül al- 
kalmazva nem volt. Tek. tvszék és m. tisztelt 

esküdt urak! Vádló urak ezen tanunak vallomá- 
sát védenczem legtőbb tanujának Fehérvári 
Józsefnek vallomása megdöntésére irányozták. 
Azonban védenczem határozottan tagadja és bár 
mikor bebizonyitani kész, hogy Serbu Miklós 
általa irodájában alkalmazva soha sem volt. 
Iroda vezetője Kádár Miklós által egy napra 
felvétetett volt ugyan, de miután a magyar nyel- 
vet telyességgel nem birta, használhatatlansága 
miatt azonnal elbocsáttatott. 

A vádió urak részére kihallgatott többi ta- 
nu a fennforgó ügyre tartozó vallomást nem te- 
vén, azókra reflectálni szükségesnek nem tartom. 
És nem kivánva a m. tisztelt esküdt urak figyel- 
mét hosszasabban fárasztani, miután az ellenfél 

által a tanüvaliomásokra fektetett érveket a fel- 
hozottakkal megdőöntötteknek hiszem; s miután 
védenczem ellen sem azt be nem bizonyithatták, 
hogy költött tényeket közölt, vagy tényeket 
elferditett volna, sem azt, hogy olyantények- 
közlésével vádló urakat, hamisa n, vádolta vol- 
na, szóval: miután védenczemmel szemben, nem 
csak, hogy a becsületsértés vétségének tényáll- 
ladékát megállapithatónak nem tartom: sőt ellen- 
kezőleg közleményét, az akkor fennforgott kö- 
rülmények között a hazafiui kötelesség teljesité- 
sének tekinthetni vélem: kérem a mélyen tisz- 

telt esküdt urakat, méltóztassanak védenczemre 
nézve a nem vétkest kegyesen kimondani és 

annak alapján kérem a tekintetes kir. törvény- 
széket, őt ártatlanmak nyilvánitani. és vádlókat 
az okozott költségekben elmarasztalni. 

E védbeszéd után lapunk szerkesztője állott 
fel és a következő beszédet tartotta : 

Tekintetes királyi törvényszék! 
Igen tisztelt esküdtszék! 
Mielőtt a most felolvasott vádiratra és az 

annak kapcsán tett vádra megjegyzéseimet megten- 
ném, legyen szabad a tisztelt esküdtszék elnézését 
kérnem előadásom netaláni külső fogyatkozásai 
iránt. 

Kevés adatott nekem az isteni adományból, 
mely nagygyá tette Róma hires szónokát, midőn, 

mint az én csekélységem most, a „patres con- 

scripti", az ő szeirt atyák szine előtt állott. De 
megnehezeti rám nézve a helyzetet, hogy életem- 
ben most állok legelőször biróság előtt s ki ed- 

dig még soha bünnel nem is vádoltattam, most 

fejemre itéletet várok. És bár teljes ártatlanságom 
szilárd tudata még a feltevésnek árnyával sem 

fenyeget, hogy kárhoztató lesz a szó, mit e tisz- 

tes kar reám kimondana, mégis a tény magában, 
hogy vádolva vagyok, kellemetlenül lep meg és 

megvallom a szokatlanság zavarába hoz. 

Erősen meg vagyok azonban győződve, hogy 
saját biráim nem azt fogják tekinteni, hogy mi- 
ként, hanem mit hozhatok fel ügyem védelmére 
s nem szavak, hanem a tények erejének és igaz- 

ságának hatása alatt mondanak itéletet. 
A mi most már az ellenem felhozott vádat 

illeti, bár mennyire kinálkozik is reá az alka- 
lom s bármily szoros összeköttetésben is áll poli- 
tikai tekintetekkel, nem szándékom azt politikai 
vitává törpiteni. 
Egyik tiszteit polgára ugyan e városnak 

igen egyszerüű módját ajánlotta nekem a védelem- 

nek „álljak - ugy mond - biráim elé és csak 

ennyit mondjak: „Ime tisztelt esküdtek! Axentyé- 
nek ismerősei és barátai vádolnak engem magyar 
ujságirót, hogy ellenök vétettem, én kiadtam, 
megirtam, a mi lapomban áll, egy magyar es- 
küdtszék eiőtt feleslegesnek tartom a további vé- 
delmet.4 ' 

Távol vagyok tőle esküdtek, hogy felhasz- 
náljam a védelemnek itt kinálkozó könnyü olda- 
lát és felidézve a korábbi és a közel mult emlé- 
keit, nagyobb vádak segitségével kissebbitsem 
meg az ellenem emelt vádat. Ellenkezőleg hitem 
és meggyőződésem, hogy a tisztelt] esküdtek nem 
vizsgálhatják itt, hogy ki miféle nemzetiséghez 
tartozik, hanem magyarok és románok, mint egyenlő 
szabad polgárai a hazának, egyenlő és igazságos ité- 
letet tartoznak egymás felett mondani. 
Nekem sem az agczélom, hogy vádlóim ke- 

serüséget és gyülőlséget vigyenek magokkal e te- 
remből; hanem igenis az, hogy őket is meggyőz- 
zetm, miszerint a fenforgó esetben szerkesztő lelki- 
lsmeretesebbben el nem járhatott, mint én el- 
jártam. 

Ily szempontból indulva ki, bár a vád reám 
uézve kellemetlen, mégis lehetetlen nem üdvözöl- 
nem román polgár-társaimat e térea, melyre e 
váddal léptek. Mindenesetre kedvező jel, hogy 
vádlóim sértőnek tekintik magokra nézve oly 
dolgoknak feltevését is, melynél fájdalom, má- 
sok nagyobbakat nyilvánosan el is követnek. S 
ha van valami sajnálni való e pörben, az csu- 
pán csak az lehet, hogy azon tiz ember 
közül, kik a ,„Kelet"-ben a strinsurán való 
részvétellel vádoltak, csak hárman akadtak, kik 
ezzel magokat becsületükben sértve érezték. 

Rátérve most már a fenforgó vádra, lehe- 
tetlen egy pár szóval nem jeleznem a helyzetet, 

melyben minden lapszerkesztő a kiadandó tudó- 
sitásokkal szemben van. Körülbelől egy-két ezer 
azon embereknek száma, kik az ország, sőt 
a világ minden részéből évenként tudósitáso- 
kat küldenek be egy laphoz, melyeket egy szer- 
kesztőnek ki kell adnia, ha egyátalán lapot akar 
adni. Hogy e tudósitásoknak milyen? jó vagy 
rosz az iránya, szelleme, hogy személyeskedéssel 
foglalkozik vagy sem, ezt a szerkesztő igen is 
megitélheti és ezért felelősségre is vonható, hogy 
azonban a szerkesztő e pár ezer ember lelkiis- 
meretét saját lelkiismeretével fedezze és jót álljon 
a tényekért is, melyek lapjában mások által kö- 

zöltetnek, ezt egy szerkesztőtől megkövetelni le- 
hetetlenség. 

Deák Ferencz egyik adómájául keringő saj- 
tó törvényének első paragraphusa is aként hangzik, 

hogy minden ember azt irhat az ujságba a mit 

akar. E ezikkigen szépen fejezi ki a sajtószabad- 

ság főelvét, de egyszersmind azt is, hogy minden 

ember saját és nem a szerkesztő felelősségére ir. 

Jó szerencsémre a fenforgó esetben - és 

mondhatom csupán vádlóim iránti lelkiismeretessé- 

gem folytán - sokkal kényelmesebb helyzetben 
vagyok, mint a mennyiben állásánál és hivatásá- 

sánál fogva a szerkesztőnek egyátalán lennie kell. 
A most felolvasott és bevádolt czikk meg- 

jelenésének előzményei vannak. Nehány nappal 
azt megelőzőleg a „Pesti Napló7-ban és utána az 
összes magyarországi lapokban egy tudósitás je- 
lent meg, melyben el volt mondva, hogy a szerb 
háboru kiütése folytán nagy sürgés van az erdé- 
lyi román tulzók köztt, kik elérkezettnek hiszik 
az időt, hogy rég táplált daco-román terveiket 
megvalósítsák és Románia uralmát kiterjesszék a 
Tiszáig. E czélra, - meg voltak itt személyesen 
nevezve az emberek, kiknek vezérlete alatt -Gyu- 
lafejérvártt folytonos gyülésezéseket tartanak. 

Az itt megnevezett egyének közül csupán egy 

küldött be a Pesti Naplóhoz czáfolatot, a többi 

hallgatott. 

Közvetlen e czikk megjeienése után egyik 

kolozsvári volt tanárnak a fia, kit Kolozsvártt, 

mint igcn jellemes, közügyekben fáradozó fiatal 

embert ismertek, az időben gy.-fejérvári hivatalnok, 

nekem pedig jó barátom egy levelet küldött, mely- 

ben tudatja, hogy ő nyilvánosan nem irhatja 

meg lapomnak, de mint barátot tudósit, hogy 

Gy.-Fehérvártt a románok „közelebbről egy hely- 

beli ügyvéd Nicola szállásán értekezletet tartot- 

tak; ez értekezleten Axintye a 48-iki tribun, 

Bálint László, Mezei, alias Munteanu és még 

tőbb helybeli és vidéki ilyen fajta emberek voltak 

jelen. Im itt felmutathatom eredetiben a levelet 

is. De ez nem volt elég. Tudva, hogy a r. kath. 
statusgyülésről Gyulafehérvárról Gr. Eszterházy 

Kálmán főispán és Simon Elek polgármester haza- 

érkeztek, személyessen kerestem fel őket és tuda- 

kozódtam, nem hallottak-ó valamit Gyulafejérvártt 

a románok strinsurájáról? Válaszuk az volt, hogy 

Fejérvártt széltében beszélik e strinsura megtartás 

sát és őket egy egyén személyesen is értesitette 

róla. A vádirat ez utóbbi körülménynyel szem- 

ben azt hiszi felhozhasni czáfolatul, hogy nem teszi 
fel ilyen férfiakról álhirek terjesztését. Nem is te- 

jesztették ők, tisztelt esküdtek! e hireket, de a 

midőn személyesen kerestem meg őket és kértem fel 

közlésére annak, a mit tudnak és hallottak ter- 

mészetes, hogy nem hallgathatták el a tiszta va- 
lóságot, ha csak el nem akarták tagadni. 

Nem sokára a czikk megjelenése után vet- 

tem a strinsurában való részvéttel vádoltak közül 

kettőnek czáfolatát, de már ekkor kezemben volt 

imnént emlitett barátomnak hozzá intézett kérdé- 

semre küldött második levele, melyben értesit, 

hogy „constatálva van, miszerint a vádlott egyé- 

nek azon időben mind itt voltak Fehérvártt; sőt 

volcak olyanok, kik párosával látták bemenni éjjeli 

11 órakor ügyvéd Nikola házához őket." „Denidue 

- ugymond -borzasztó dolgok történnek és fog- 
nak itt történni ezután. 

Ha az lett volna czélom, hogy hazarészünk 

nemzetiségei között az egyenetlenség és bizalmat- 

lanság magvát hintsem el, ily tudósitásokkal szem- 
ben a beküldött czáfolatokat egyszerüen félre dob- 
tam volna. Nem tettem. Egész terjedelmökben ki- 
adtam a czáfolatokat, ha jól emlékszem csupán Co- 
sieru czáfolatából nehány nem irodalmi kifejezést 
hagytam ki. Viszont azonban kénytelen voltam 
megjegyezni: „Ime közöljük e nyilafkozatokat, de 
nem hallgathatjuk el, hogy a mi értesüléseink a 
strinsura megtartását erősitik. 

Cosieru czáfolata után vettem nem sokára 
többször emlitett barátomnak im itt levő harma- 
dik levelét. Igen sajnálom, hogy a sajtórendtartás 
értelmében a tárgyalás folyamán okmányok nem 
olvashatók fel. Ha a tisztelt esküdtek megenpged- 
nék e levelek felolvastatását , meggyőződhetnének 
belőle, hogy e harmadikban már meg van nevez- 
ve az egyén is, ki éjjel 11 órakor látta a román 
papok gyülekezését és e tárgyban egyéb adatokat 
is tartalmaz. (Elnök közbe szól, hogy az okmá- 
nyok felolvastatását a fenálló rendeletek nem enge- 
dik meg.) ; 

E közben egyik harmadik, állitólagos strin- 
surai tagtól vettem ismét czáfolatot s a „M. 
Polgár"-ban Moldován Gergely is védelmébe vet- 
te a megtámadottakat. En érezve a vád sulyát, 
melylyel román polgártársaimat illettem, különő- 
sen akkor, ha az netalán nem alapult volna a 
valóságon, elhatároztam, hogy magam megyek 
Gy.-Fehérvárra személyesen utána járni az ügy 
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mikénti állásának. Elutaztam. Fehérvártt felke- 
restem a város tekintélyes egyéniségeit, kik is- 
mét csak arról biztositottak, hogy általános meg- 
győződés náluk a strinsura megtartása és ki-ki 
más adatot emlitett fel ennek bebizonyitásá- 
ra. Magam beszéltem az egyénnel, ki becsület- 
szavára biztosított, hogy azon éjjel látta a romá- 
nok gyülekezését Nicola házánál. Mindezek daczá- 
ra azonban kétségtelen kézzel fogható adatot a 
gyülés megtartása iránt nem találtam. 

Hazajövet első kötelességemnek tartottam 
adni román polgártársaimnak annyi elégtételt, a 
mennyi ily körülmények között adható volt. S ir- 
tam, a mint a „Kelet"-ben áll: 

„Lapunk szerkesztője a sokat tárgyalt gy.- 
fehérvári strinsura ügyében különböző oldalról 
nyervén határozott értesitést, a felmerült szintén 
ily határozott tagadásokkal szemben indittatva 
érezte magát az olvasó közönség lelkiismeretes 
tájékoztatása végett az ügy állásáról személyes 
meggyőződést szerezni s csupán ez okból Gyula- 
Fehérvárra utazott. Itt érintkezésbe tevén magát 
azon egyénekkel, kik az ügyre nézve felvilágosi- 
tást nyujthattak, arról győződött meg, hogy az 
ottani magyar közönségben általánosan el van 
terjedve azon erős meggyőződés, hogy ezen strin- 
surának meg kellett tartatni, de a való igazság- 
nak tartozunk annak kijelentésével, hogy kétség- 
bevonhatlan, kézzel fogható adatokhoz a gyülés 
megtartását ülletöleg mind ez ideig nem lehetett 
jutni." 

Ezek után mit követelelnek tőlem vádlóim? 
Azt-é, hogy kedvökért elhazudjam, a mit sze- 
memmel láttam, füleimmel hallottam? Tehetek-é 
én arról, hogy - feltéve nem voltak jelen a 
striusarán, - vádlóimnak roszabb a hirök, mint 
a milyenek magok? Hisz, ha nekem az lett vol- 
na czélom, hogy egymás ellen izgassam a nem- 
zetiségeket, e végre nem lett volna miért ez ügy- 
ben személyesen tudakozódjak, kérdezősködő leve- 
leket irjak, Gy.-Fehérvárra utazzam. Van az iz- 
gatásnak hirlapi téren elég módja, a nélkül, hogy 
sajtópert is lehetne inditni miatta, 

Ép ezért igen kellemetlenül érintett engem 
ellenfeleim azon vádja, hogy ,„ily hirek terjeszté- 
sére csupán egy Békésy Károly és Csávási József 
képes, kik egyéni érdekükön kivül más érdeket 
nem ismernek". 

Ám álljon elé Kolozsvár polgárai közül még 
csak egy ember, ki merje szemembe mondani még 
megyszer e vádat. Nem hiszem, hogy akadna, de 
ha mégis! lelkem egész megnyugvásával mond- 
hatnám neki: nem mondott igazat! 

Tisztelt esküdtek ! Hazám legszomorubb, jaz 
elnyomatás keserű napjaiban születtem és neve- 
kedtem fel, sokszor és mélyen elgondolkoztam ho- 
nom gyászos sorsa felett. Egyszer, mint 18 éves 
gyermeknek, soha nem feledem el, két forró könny- 
csepp gördült le arczomon és megtettem a szent 
fogadást, hogy a mi gyenge erőt egy embernek 
ad az anyatermészet, hazám szolgálatában hasz- 
nálom el. Igy történt, hogy már mint ötödik osz- 
tályos tanuló kezembe ragadtam az egyetlen ren- 
delkezésemre álló eszközt, a tollat, mivel hazám- 
nak használni véltem és azóta porszemenként 
gyüjtöm a kincset, melynek meglehet a börzén 
nincs árfolyama, kis helyt elfér a sziv egyik rej- 
tekében, de drágább a föld minden kincsénél, 
mert a hiven teljesitett munka által adott nyu- 
godt öntudatban rejlik. Drága e kincs ne- 
kem és szivembe nyilalik, ha mások méltatlanul 
érinteni merik. 

Bocsánat esküdtek, e subjectiv kitérésért. 
Nem mondtam el eddig ezt senkinek soha s nem 
is ohajtanám, hogy valaha el kelljen mondanom, 
de ez esetben, midőn döntő, mily egyéni okok 
vezettek eljárásomban, én a ki még tettekkel alig 
dicsekedhetem, kénytelen voltam a szavakat hivni 
segitségül. 

Ezek után tisztelt esküdtek, én az ellenem 
emelt vádra többet mondani nem akarok; itélje- 
nek felettem! 

E beszéd után Coroján, a vádlók képviselője 
tett nehány megjegyzést ugy dr. Kolozsvári, mint 
Békésy beszédeire. Ez utóbbit illetőleg felemli- 
tette, hogy a törvény rendeli a megtámadottak 
czáfolatainak hirlapi közzétételét, hogy gy.-fehér- 
vári utjában Békésy épen meggyőződhetett a 
strinsura költöttségéről és tagadta, hogy a felho- 
zottakhoz hasonló hireket Fehérvártt hallani le- 
hetett volna. 

Dr. Kolozsvári nehány megjegyzése után 
Csávási kezdett egy tappintatlan, élesen szemé- 
lyeskedő beszédet, melyet az elnök szakitott meg 
közbeszólásával. Ezután ismét lapunk szerkesztője 
tette körülbelől a következő megjegyzéseket vádló 
replicájára : 

Mélyen tisztelt esküdtszék! 
Vádlóim imént elmondott beszédében egyá- 

talán nincsenek megczáfolva a védememre felho- 
zottak. Arra azonban, miket reám vonatkozólag 
elmondott, bátor vagyok megtenni megjegyzé- 
seimet. 

Tisztelt vádlóm azt emlitette fel, hogy Co- 
sieru czáfolatának kiadását nem hozhatom fel vé- 
delmül, mert arra a törvény kötelez. Vádlóm itt 
nagyon téved, mivel csak a hivatalosan be.- 
küldött czáfolatokat tartozom közreadni azokat 
is csak akkora terjedelemben, mekkora a megtá- 
madás volt. Ez esetben pedig egy negyed hasáb- 
nyi támadásra majd két hasáb czáfolatot adtam 
ki. Bocsánat, hogy ilyen technikai számitásokkal 
akarom igazolni az igazságszeretetet, de ebből is 

meggyőződhetni, miszerint kizárólag azért nyitot- 
tam tért ellenfeleim előtt lapomban, hogy neta- 
láni igazságtalan váddal szemben a nyilvánosság 
előtt is védhessék magokat. 

Vádlóm második ellenvetése az volt, hogy 
Gy,-Fejérvártt jártamban épen meggyőződhettem 
volna a vád alaptalanságáról. Igen is, nekem sem 
volt más czélom az odautazássai, de nem az én 
hibám, hogy a gyulafehérváriak ellenkezőről ta- 
nuskodtak. Ha arról van szó, hogy miről győződ- 
hettem meg Fejérvártt, elmondhatom azon meg- 
győződésemet, hogy a mig állami rendőrségünk 
nincs, a mig a rendőri közegek választóiktól füg- 
genek, ily eseményt illetőleg sem azt hogy meg- 
történt, sem azt hogy nem történt, kitisztázni 
nem lehet. 

Végü! vádlóm általánosságban tagadta, hogy 
Fejérvártt az elmondottakat hallhattam volna. 
Olyan ellenvetés ez, melyre midőn igy mondatik 
el a legparányibb indokolás vagy czáfoló adat 
nélkül, alig van felelet. Im itt vannak kezeim 
között a levelek, hivatkoztam Kolozsvártt minden 
ember által ismert egyénekre; ennél többet nem 
tehetek. Különben is olyan tér ez, hová vádló lé- 
pett, a hol állva következetesen az emberek egyet- 
len szavának sem adhatni hitelt. Én nem is vé- 
dekezem e megtámadásokkal szemben; ha esküdteim 
nem biznak szavaimban, megérdemlem, hogy el- 

itéljenek, nem ugyan a kérdéses tudósitás kiadá- 
sáért, hanem azért, hogy hazudtam. 

E beszédet a már közlött itélet hozatal 
követte. 

BELFŐÖLD. 
(Volt Aranyosszék közbirtokosságának vagyona). 

Torda, 1878. márcz. 3. 
A volt Aranyosszék közbirtokossága részéről 

f. hó 3.-án magtartott gyülés a közbirtokos- 
ság vagyon kérdésében a nevelés előmozditá- 
sára majdan kiható hatáozatok hozatala által uj- 
ra egy lépéssel vitte közelebb valósulása felé a 
közmivelődés fontos kérdésével kapcsolatos haza- 
fias törekvéseket! 

Megállapittatott: hogy a 42 ezer forint ér- 
tókü közvagyon osztatlanul fenntartassék; a 
vagyon jövedelmének fele része teltétlenül a 
községi oskolák javára tordittassék, másik fele pe- 
dig feltételegen s csak akkor, ha a volt Aranyos- 
szék községeit nem terhelendik oly megyei (de 
nem községi!) rovatalok, a melyek fedezése pót- 
lásául „e fél résznek* igénybevétele szükségeltet- 
nék. Továbbá a vagyon jövedelme felekezeti os- 
kolák tanügyi szükségletére csak is azon esetben 
lesz forditható, ha a községben községi iskola nin- 
csen, mert ellenkező esetben segély a felekezeti 
oskolákat nem illetheti. 

(Ezzel - igen helyesen - el lesz érve az, 
hogy a törvény kivánalmainak meg nem felelő 
felekezeti oskolák a községi iskolák javára kény- 
telenek lesznek beszüntetni müködésöket !) 

Végre megállapittatott, hogy a vagyon jö- 

vedelemnek az illető községek közötti felosztása a 

községek szerinti földbirtokok adója arányában 
történjék, mi végből egy bizottság lesz oly utasi- 

tással kiküldve, hogy ez a jövő october haváig - 
a községektől és adóhivataloktól beszerzendő ada- 
tok alapján - számitsa ki, illetőleg állapitsa meg 
a különböző költségeket illető jövedelmi rész 

arányt, hogy igy már a jövő 11879. év kezdeté- 

vel a közbirtokossági vagyon jövedelmének a ne- 

velési czélokra szánt felhasználása megtörtén- 
hessék. 

Habár a - fennebbiekből kitetszőleg - el 
nem éretett is azon czél, hogy jelzett közb. va- 
gyon kizárólag csak nevelési czélokra fordittat- 
hassék, de azt nem lehet tagadni, hogy igy is 
egy szép és hazafias tett dicséri és fogja dicsér- 
ni mindég a voli Aranyosszék jelenlegi közbirto- 
kosságát! .. 

N. 4. 

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK. 
(Folytatás és vége.) 

Özv. Horváth M. vallja, hogy vádlottal talál- 
kozott Ő. Füzesen, mert kérdezősködni akart egyik 
katona ismerőséről. Ő megkérte kezét mondván, 
hogy 780 frt. pensiója van Észak-Ámerikából 
és hozott is Kolozsvárról egy kis irást, a mely- 
ben aféle volt irva. Azután megesküdött vele. 
Egyszer csak behivta Sz.-Ujvárra és beküldötte a 
közjegyzőhez. Ő nem akart bemenni, mert azt 
mondja, sokszor volt már ott. Mire kijöttem, se- 
hol sem találtam. Kárát 50 frtra teszi, a mit a 
menyegző alkalmával költőött. 

Elnök: Van valami megjegyzése. 
Vádlott: Igen is van. Igaz, hogy 13 hó- 

napig voltam Mathééknál, de nem kárositottam 
meg, mert jártam velők a vásárra. Az özvegy 
asszony pedig dohányt és sót árult, azután bele- 
szerettem, azt mondtam, hogy van egy,pár forin- 
tom Muszkaországból. 

Elnök: Maga azt mondta, hogy Észak- 
Ámerikából kap 780 frt nyugdijt. 

Vádlott: Én nem ámitottam, neki nem 
volt muszáj elhinni. 

Végül vádoltatik Pap Vincze, hogy miután 

felegégét Sz.-Ujvárt a közjegyzőnél hagyta, elil- 

lant és 1877-ben Szováton tűnik fel, mint Ma- 

nasses Dani, az ottani Manasses-család rokona, a 
ki 1848-ban a Csikszeredai ütközetben sebet ka- 

pott, és csak most jött vissza. Erre nézve vallja 
id. Manasses Daniné, hogy egy csizmadia 
beszélte, miszerint a kolozsvári fötemplom körüli 
bódék egyikében találkozott egy emberrel, a ki 
többek között azt mondta, hogy ő is szováthi, 
még pedig Manesses Dani. A curátor is azt 
mondta, hogy itt van Dani és már Mócson van. 
Végre eljött és elment a falusbiróhoz Samuhoz. 
Egyszerre sók embertől kisérve hozzám jött és 
elbeszélte, hogy ő Dani, és hogy a csikszeredai 
ütközetből sántán vitte el őtegy ember, és ki csak 
most, szabadult ki Szibériából. De én megmond- 
tam az egész falu előtt, hogy nem hiszem. A 
falusbiró is azt mondta. „Prikulics va gy, de 
nem öcsém! Erre aztán többen mondták, hogy 
fogadjam be. Két hétig nálam volt és kérte atyai 
örökségét. A reá tett kiadásokat 40 frtra teszi. 

Ifji Manasses János előadja: A hogy 
megláttam, mondottam, hogy nem Dani, mert az 
egy fejjel nagyobb volt mint én. Kérdeztem tőle 
atyám nevét. „Majd később,4 mondá ő. Egyszer- 
re csak azt mondja: „Gyuri. Nem igaz, mert 
Ferencz, mondám én és kitérőleg válaszolt. 

Vádlott mindent beismer, csak tagadja, hogy 
pénzt kapott volna, vagy kárt okozott. „De az 
osztályrészt kértem!" jegyzi meg végül. 

Ezután még több rendbeli okmányok olvas- 
tatnak fel, melyekből kitünik, hogy Pap Vincze, 
mint csavargó, ismeretes. 

A tárgyalás befejeztetvén kir. ügyész vég- 
inditványában az általa emelt vádakat, a tanuk és vádlott egybehangzó vallomásaik alapján bebi- 
zonyitottaknak constatálja és kéri a törvényszé- 
ket vádlottat Sós János, Máté János es Manasses 
Dani álnevek alatt elkövetett és megkisérlett csa- 
lásai miatt a bünt. törvény 197. §. 201. d) pontja 
szerint minősitett bűntényben elmarasztalni, és őt 
hat évi, havonként 7 napi magánfogsággal sulyos. bitott börtönre itélni. 

Védő ügyvéd Köblős Gábornak vádlott be- 
ismerő vallomása folytán nehéz szerep jutott, nem 
is tudott védelmére semmi enyhitő körülményt fel- 
hozni. Különben is vádlott a Petőfiről tett aljas 
hazudozásai után, mint olyan egyén állott a biró- ság előtt, ki sok mindenre képes. Kérte a törvény- 
széket vádlottat a Komandi Zsuzsánna kárára el- 
követett és constatált csalás miatt egy évi börtönre 
itélni. 

A playdoyerek mindkét részről befejeztett- 
vén a törvényszék visszavonult és egy félórai ta- 
nácskozás után, a már kőzölt itéletet hozta, mely 
szeriat vádlott csalási bünténye miatt 5 évi, ha- 
vonként 3 napi magánfogsággal szigoritott bőr- 
tönre itéltetett. 

vEz egy kicsit sok*, mondá Manasseg - 
Pap Vincze és a kir. ügyésszel együtt felhivást 
jelentett be. (-cz.) 

IRODALOM és' MÚVLSZET. 
Nemzeti szinház. 

Szombaton a „Tenger fiait czimű 5 felvo- 
násos tragoedia került szinre szép közönség előtt b. 
Kemény Endrétől. Szólottunk már e darabról; el- 
mondtuk cselekvényét, kiemeltük előnyös oldalait 
s emlitést tettünk némely gyöngéiről is. Fentart- 
va azonban multkori véleményünket, a maga te r 
jedelmében, az igaz drámai felfogást, a gondo- 
latmenet kifogástalan logicáját, s szerzőnek mély 
tanulmánynyal párosult költői érzékét illetőleg; 
eljöttnek látjuk az időt kimeritőbben szólni azon 
gyöngék felől is, melyek a külső drámai szerke- 
zetre vonatkozva idővel bizonyára legyőzhetők 
lesznek, s igy a műnek, mint első kisérletnek, 
obligatorius mérvéűl bizonyára nem szolgálhatnak. 

Vannak a műnek, még pedig nagy hiányai. 
Vegyük mindjárt a szoros értelemben vettő com- 
positiot; ez távol áll attól, hogy drámai legyen, 
sőt inkább epicus a legnagyobb mértékben, egy 
regény vagy beszélyhez (mivel szerző foglalkozott) 
igen, de nem drámához illő. A cselekvénynek az 
a két különválva tényező motora, egyik Angriá- 
ban, másik James lordban személyesitve, olyan 
mint két ellenakna, melyek ellenkező irányban 
mükődnek, s épen nem összpontosítják a figyelmet és 
drámai órdeket, mely a cselekvény ismételt visz- 
szatérésén, körforgásán észrevehetően lankad. 
Másfelől azonban bár a jellemzés ereje kétség- 
be vonhatatlan, de nem elég biztos. Angria örökös 
kétkedése, hiszékenysége oly elemet involvál ma- 
gában, mely nemcsak hogy absurd, de a rokon- 
szenvet is csökkenti maga iránt. James lord in- 
gatagságát nem értjük, se a királylyal, se pedig 
leányával szemben. Elmosodott alakjából kiri egy 
pár Byroni bizarr vonás, mint a lelkiismeret fur- 
dalása, leánya megátkozása után távoztában, de 
nem forrik eléggé össze, benső psychologiai mi- 
voltával s felületes, mystericus marad. Hozár. tisz- 

tán diplomatiai motivumaival igen száraz, nem 
elég életteljes alak. Fölemlitjük még, hogy a mo- 
nologok sincsenek jéól alkalmazva, s a helyett, 
hogy erős drámai lőkést adnának a cselekvénynek 
vagy jellem fejlődésnek, lyrai áradozásokban vesz- 

nek el. i 

Szinpadi ösmerete is nagyon hiányos, s igy 

arrangirozása is csak tapogatozó. Ez oka annak 
is, hogy eszméi gyakran jönnek összeütközésbe a 
szinpadi kivánalmak dictatori parancsszavával, 
melyekhez simulni csak elvétve sikerül neki. 

Ezek, és a már emlitett hiányok azok, me- 
lyeken szerzőnek javitania kell, s hogy javitni fog 

és tudhat, nincs okunk kétségbe vonni, Ösztöne, 



hivatottsága ki fogja mutatni jobban mint mi, az 

utat, melyen haladjon. A darab igy is éléggé tet- 

szett, és kezdetnek elég szép sikert aratott. Két 

izben hivták a [szerzőt, ki a mint másodszor ki- 

jelentették, sajnos baleset következtében távol lé- 

vén, nem jelenhetett meg. 

A mi végre az előadást illeti, az nem tar- 

tozott a jobbak közé. Kovács maga halványan s 

kissó affectáltan játszott. Midőn fia ellen harag- 

ra gyulva azt megölni akarja, mikor James lord 

és Hozár fogadására magára ölti királyi palást- 

ját, e szavakat: „Most már király vagyok1 oly 

meglepő prózaisággal, oly kifejezésnélkülien mondta. 

el, hogy csaknem komikus hatást keltett. Szacs- 

vay még szerepét se tudta; Boér Emma pedig, 

kinek képességei iránt különben a legnagyobb 

elismeréssel viseltetünk, szokottnál is többször 

használta trivialis, s poeticus bensőségével meg 

nem egyező kézmozdulatait. Szentgyörgyi rosz 

kedvvel, darabosan mozogott; Ditróit pedig fi- 

gyelmeztetjük, hogy ne induljon fixa ideák után 

alakitásában. Az a tulságosan marduirozott, gen- 

reszerű festés, azok a széles, tömör realitásu vo- 

nások, minőket már „Othelló" Rodrigojában mu- 

tatott, nem egy hős tragoedia kereteibe illők. Ab- 

stractabb felfogásra, általánosabb emberi alapokra 

kell visszamennie. A diszletezés kitünő volt, csak 

egy nehány komikus kinézésű kalóz lovag zavar- 

ta az összhangot. 
B-r. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. márczius 4. 

- Szinházunkban tegnap a „Sárga 

esikó" adatott, melyet ezuttal a czigányoknak ől- 

töztetett karbeli személyek boszantó kikapásai 

tettek nevezetessé. Valóban ideje volna, hogy ren- 

dezőségünk] egy kis önmegtartóztatásra tanitson 

nehány mellékszereplőt, kik idétlenségeikben első- 

rangu szerepet csinálnak magoknak a szinpadon. 

Továbbá mérsékelni kellene egy kissé a népszin- 

müűvekben nálunk elfajulásig használt olyan szin- 

padi comoediás-fogásokat, melyek tisztán csak a 

karzat röhögésben nyilvánuló tetszésének kinyerésé- 

re vannak irányozva. Az ily eljárás csak azokat 

riasztja el a népszinművektől, kik ezek benső ér- 

tékükért járnak a szinházba. 

.- ADalnoki, Mándoki ésMarczel által 

szervezett szintársulat megkapta a jövő télre a 

19. - 1878. sz. 

kzgy. 

Hirdetmény. 
A Kolozsyórtafelállitandó közvágóhidnak m. k. nmltságu belügymi- 

r. 3-ról 53,811 - 1877. szám alatt kelt leirata nyo- niszter ur f. é. fe 

mán , városi közgyüléstől végleg megállitott hatósági szabályai, 

bizottság határozatánál fogva az 1870. XLII. törvényczikk 5 

6§-ai értelmében köztudomásul. a tanácsház emeleti 3. számu irodájában 

naptól kezdve 30 napig, oly hozzá- 

adással tartatnak kitéve, hogy ez idő letelte után, az emlitett szabályok 
betekinthetés végett, mauani 

érvénybe lépendnek. 

A tanácstól. Kolozsvárt, 1878. február 27-kén 

SIMON ELEK, polgármester. 

debreczeni szinházat és nyáron át N.-Váradon fog- 

nak szerepelni. Sajnálattal értesülünk, hogy szin- 

házunk legtehetségesebb tagjai e társulathoz szer- 

zödtek, köztük kevés differentiáért a Ditrói pát 

is. Valóban kiváncsian várjuk, hogy milyen ki- 

nézése lesz annak a most szülemlő kolozsvári 

szintársulatnak. 

- Pünkösdi Anna k a. holnap teszi 

első szinikisérletét J ó kai közkedvességű szomo- 

4 rujátókában Dózsa Györgyben mint Csáky Ló- 

ra. A tehetséges kezdő ez első fölléptét ajánljuk 

a műbarátok figyelmébe. 

- Vasárnap reggel 9 órakor a piaczi 

főtemplomban mise tartatott az uj pápa szeren- 

csés trónralépteért. Hőlzl, Riedelés Proch szerze- 

ményei adattak elő a conservatorium működő tag- 

jai által, még pedig - örömmel jelezzük - 

nagyóbb sikerrel, mint a mult alkalommal. A s0- 

lo-szereplők közt volt Ováryné ő nga is, kinek 

hangja erőben, üdeségben semmit sem veszitett 

azóta, mióta alkalmunk volt legutoljára a conser- 

vatorium arany napjaiban hallani; továbbá Scho- 

laszter mint dalköri tag és Nagy Gábor, kinek 

Proch-féle ismeretes hegedü-soloját, szép és solid 

előadásáért kell kiemelnünk. 

- A helybell tüzoltók javára mult szom- 

baton tánczvigalom tartatott a redoute-teremben, 

mely fájdalom nem felelt meg a várakozásoknak; 

csak mintegy 30 pár lejtette a tánczokat s az 

egylet pénztárának meglehetőös deficzit mutatkozik. 

Csak sajnálni tudjuk, hogy városunk, melyet nem- 

rég a tüzvész oly keményen sujtott, oly hamar 

elfeledkezett a tüzoltói intézmény támagatásának 

szükségességéről. 

- A kolozsvári nemzeti szinház műso- 

ra 1878. martius hó 5-étől martius hó 12-ig. 6- 

én ,„Dózsa György" Pünkösdi Auna k. a. föllép- 

te, 6-án „Girofle, Girofla", 7-én „Három kalap", 

8-án „Petaud" (először), 9-én „A szédelgők" (elő- 

ször), „Falu rossza", 11-én ,Pesaud" (másodszor), 

12 én „Közvacsora". 

i - Azx 1878.ik évi lóversenyekre kiosz- 

tandó állami dijakra nézve, a propositio már fel- 

terjesztetett a közgazdasági miniszteriumhoz. E 

szeriut a kolozsvári lóversenyek alkalmával ki 

lenne tüzve három államdij. Az egyik 300 db 10 

frankos, a második 200 db 10 frankos, s a har- 

madik 400 drb. 10 frankos arany. 

- N.-Szebenben a napokban egy czi- 

gánynő d. u. 4 óra körül Morawetz aranymives 

kirakatát, az üveg szekrénynyel együtt elcsipte s 

(86) (1-1) 
(88) 

a városi 

, 6 és 7 
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azzal szerencsésen elérkezett a Honterus utczába, 

itt két magyar szolgáló észrevette a czigánynő 

köpenyege alatt az üveg szekrényt s a nőt letar- 

tóztatták. A tolvaj kezdetben azt állitotta, hogy 

pénzen vásárolta a szekrényt, később pedig, avval 

állott elő, hogy őt letartóztató két cselédtől vette 

el. A cselédeket csak a tulajdonos által kilátásba 

helyzett jutalom volt képes e nem várt meglepe- 

sét után megnyugtatni. 

- A keleti marhavész állása. A 

földmivelési miniszter értesitése szerint, a keleti 

marhavész Fogarasmegye Szunyogszék községében 

különben Brassómegyének azon része is, a 

háromszékmegyei vészkerületbe esett, vészmentes- 

nek nyilvánittatott. : 

- A maros-vásárhelyi korcsolya- egylet 

saját pónztára gyarapitására a „Transsylvania" 

szálloda disztermében 1878. évi márcz. hó 5-én, 

(hushagyó kedden) zártkörű tánczestélyt rendez. 

- Kaáli Nagy Elek min. tanácsos em- 

lékére az aljárai unitarius egyházközség febr. 24. 

Siménfalvi György lelkész tartott emelkedett kö- 

nyörgést s emlékbeszédet. ő 
- A m. kir. államvasutak keleti vo- 

nala pályafenntartási ügyeinek és összes szol- 

gálat teendőinek ellátásával és előadásával a 

központban Abal Nándor felügyelő lett meg- 

bizva. 
- A Szigligeti-emléktábla leleplezé- 

si ünnepélyére az akademia és Kisfaludy-Társaság 

meghivattak. Az akadómia Jókai Mórt, a Kisfa- 

ludy-Társaság pedig gr. Zichy Gézát] kérte föl, 

hogy e két irodalmi intézetet képviseljék a nagy- 

váradi ünnepélyen, mely yénteken lesz. 

- Ardnst Lajos udv. tanácsos, a ró- 

mai jog hires tanára s számos jogtudományi be- 

cses munka szerzője, pénteken d. u. meghalt, 15 

éves korában. : 

- Tóth Ferencz hadnagyot, Szapáry gr. 

gyilkosát szombaton reggel hét órakor felakasz- 

tották Jászberényben a megyeház kis tudvarában. 

Az elitélt nyugodt volt. Utolsó szavai ezek voltak: 

Isten önökkel uraim! Az itélet felolvasása alatt 

mindig hátra tekintgetett az akasztófára. A bőr- 

tönben utoleó perczéig szivarozott. Pénteken ima- 
könyvet és papot kért, a papnak azt moudotta 

utoljára, hogy ha van isten, miért nem akadá- 

lyozta meg tettét. Nép kevés volt: nem tudták a 

kivégzés időpontját. 

Szőlőfa eladás 
Mező-Őrkén gr. Span- 

nochi Károlyurbirto- 
kán több ezerdarab Trámi. 
ni, Oportó és hazai som, 
sima szőlő-vessző eladó, ez- 

renként a gyéresi vasutra 
szállitva 3 írtért, megrende- 
lések alólirthoz Mező-Őrkén, 
(u. p. Gyéres) czimzendők 

LŐRINTZY LAJOS. 

- Arany Jánostól, a magyar irodalom 

A 

(13) (60) 

tagositásokra 

léditók épitésére. 

vetitése. 

én gyászünnepélyt rendezett, mely alkalommal 

uralg. Háromszékmegyében az utolsó vészesettől 

számitott 21 nap eltelvén, nevezett megye, nem- 

mely a 

Frank Péter lózsef 
mérnök Nagy-Szebenben, 

ajánlja magát 

és arányositásokra, vizve- 

zetésekre és vizlecsapolásokra, 

lyozásokra és partvéd-épitésekre, út- és! 

Mdépitésekre, mindennemü malom és gát 

újanépitésére és átalakitására, művizsgá- 

latokra és becslésekre, gazdasági épüle- 

tek és iskolák épitésére, fa-szállitásra 

szolgáló hengerpályák és sodronykötél- 

Gépek és műhetyszerelvények köz- 

barátainak örömére, ujabban valószinüleg gyak- 
rabban fogunk uj költeményeket olvashatni. Leg- 

közelebb a „Vasárnapi Ujság" közöl tőle egy 

szép költeményt, melyet mi is megismerte 

tünk olvasóinkkal. A költemény tezime ,„Vásár- 

ban" s a köjtő megjegyezte, hogy azt 1877. 

julius havában szerzette. A költeMény igy hapgzik : 

Gyékényes, abroncsos alföldi szekér, 
Honnan czipel a sors - s e három egér? 
Hoztál-e pirosló uj buza-magot? 

Mezők üde lelkét: friss széna szagot? 

Odakünn már, ugy-e, megért a kalász? 
Rét gyapja lenyirva; foly a takarás; 
Boglyák tetejéről egy-egy suta gém 

Néz szét aratóknak vídám seregén ? 

Rég nem látta bizony vidámnak e nyájt, 

Mindon nyara - uj seb - a régire fájt: 

De talán most e nagy mezei jószág 

Áldást hoz az egyszer: szép Magyarország. 

Legyeu is, legyen is megáldva e föld 
isten maga-telke - mint rég ezelőtt, 

Mikor én is „markot hajtani' kezdtem, ; 

8 nem sikerült bár hogy s mint igyekeztem. 

Igy - vézna, ügyetlen testi dologra - 
Adtam fejem a bölcs tudományokra, 
Barázda helyébe' szántván sorokat, 

Nem kérkedem ezzel, mert azt se' sokat. 

De, hogy a mezőt, az anyatermészet 
Kebelét elhagytam, sajog egy érzet, 
Holtig sajog itt benn, - s tüzesebben vér 
Láttodra te buzás alföldi szekér. 

- Kátai Gábor Jász-Nagy-Kun Szolnok- 
megye nagyhirű főorvosa meghalt. A természet- 
tudományi társulatot különösen az 50-es és 60)-as 

években nagyrészt az ő buzgalma tartotta fenn, s 

virágoztatta. Irodalmi müködése igen nagy. Ha- 
lálát agyszélhüdés okozta. Kátai erőteljes testal- 
katu, szóp ember volt, kedves megnyerő modora 
országszerte ismeretes. Béke emlékével ! 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott zudapestem marcz. 4. 10 ó. 45 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra marcz. 4. 11 ó. 10 p. d. e. 

Az osztrák és angol követ egyen- 
lő magatartásra nyert utasitast, ha 

Miklós Konstantinápolyba megy. 

Gr. Andrássy Gorcsakoffnak ki- 

jelenté, hogy a Balkánon tul nem 

ösmer 
innen sem orosz occupatió alatt. És 
csak a török flotta és Dardanellák 

kérdésében enged, egyebekben nem. 

(4-10) 

vizszabá- 

Főraktár 

szerész uraknál. 

Bulgáriát, valamint azon 

A szerb lapok megtámadják 
Oroszországots követelik Boszniát és 

Herczegovinát. 

Feladatott Budapesten marez. 4: 11 ó. 30. a. e, 
Érkezett Kolozsvárra marez. 4. 11 ó. 40 p. d. e. 

Az orosz-török végleges béke 
aláiratott. Miklós jelenté a kato- 
náknak, hogy Oroszország lemondott 
Bulgária és Aegyptom tributumáról. 

NEMZETI 
Bérlet 

SZINHÁZ. 
149-ik vám 

Kolozsvártt, kedd, mártius 5-én 1878. 

Pünkösti Anna k. a. 
első szinikisérletéül:; 

DÓZSA GYÖRGY 
Történeti tragoedia 5 felvonásban. Írta: 

Jókai Mór. 
Kezdete pontban 7 órakor. 

Erték- és váltófolyam. 
1878. márczius 2. 

Magyar aranyjáradóék..... 88.40. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát 119.-. 
. , 2 ,,.iosó. 
„keleti-vasut elsőbség 2 ,. 73.25. 
A „állami kötvény 1876 év 65.50. 
„vasuti kölcsön 97.50. 
. földtehermentesitési kötvény , 77.75, 

temesi " ... 77.-. 

erdélyi , 74.50. 
horv. slavon p . 83.76. 
magy. szőlődézma váltság 80.80. 
Oszt. egységes államadósság papirba 62.. 

, ; , ezüstben . 66.10. 
„aranyjáradók ... 13.80. 

1860. államsorsjegy...... 1109.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény 7.90. 

„, hitelrészvény . . 227.75. 
magyar, hitelbank . 213.50. 
Ezüst .. 106.50. 
Cs. k. arany . .. 5.64. 
Napoleondlorp......... 90.71,. 
Német birod. mark......... 58,95. 
London ......... . 119.70. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

GRIMAULT a G? 
APOTHEKER, PARIS 

vAsSTARTALMU CINA-SZÖRP 
Grimault és társa párisi győgyszerészektől. 

A China-héj egyike a legkitünöbb erősitő-szereknek, a minőkkel az orvosi kincstár 

rendelkezik. Hatályos elvei itt a vassal legoldhatóbb alakban egyesitvék, e szert tehát gyönge 

nőök és gyermekek is könnyen megemésztik. Különösen eredménydúsan alkalmastat
ik a sáp- 

kór, vérszegénység s a havi tisztulás, 
személyeknek, a kik ismét erőre óhajtanak vergődni, legmelegebben ajánlható e szer.- 

Bécsben: Nagyban szállitásra Ra abe Brunónál, Bckerstrasse 1; 

Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár Magyarországra nérve Török József 

gyógyszerésznél Budapesten.- Kolozsvártt: Wolff J. és Dr. Hintz G. gyógy- 

rendetlenség eseteiben. Üdülő éltes 

Sz. 113. - 1878. 

Pályázat. 
(81) (2-3) (71) Legkitünőbb gyógyhatású 

Fáczányi Ármin 
waAaGYAR ÉpEs uUsTÁR 

(6-6) (26) 

Rumburg 
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(kezasséggal, hogy valóti lan-vásznak) 
legszebb nyári fehéritéssel, 

mollinos-okat és domestic okat, durvák és fehéritettek, 

fehérozérnavászont, vízlepedőt, ocallioot, fehér cot- 

tonokat, oreast, ozérnavászont, csinvatot, lepedő- 
vászont varrás nélkü, Oxfordingxelméket és 

CHIFFONOMKAT 
ajánl legjutányosabb gyári árban 

TEuUTsSCH EB. J. sSegesvártt. 
Külmegrendelések az ár utánvéte mellett gyorsan teljesittet- 

nek.- Tömegesebb megrendelések bérmen- 

tes vaspályaszállitás kedvezményét élvezik. 

gyógyszerésztől Budapesten, X. ker
. Köőbányán. 

Ezen gyégyszerészileg készitett mustár különbözik minden eddig ismert mustá- 

roktól azáltal, hogy az nemcsak a husnemü ételek használatánál legjobb, s legkellemete- 

sebb élvezetet nyújt, - hanem egyszersmind, mint a l
ezkitünőbb s legjobb hatásunak be- 

bizonyult óv- és gyógyszer is. Nevezetesen a rosz étvágynál, az ételek gyenge emész
- 

tésénél és az onnan eredő savanyu felböftözésnél, s szorulásoknál, valamint az idült csuz- 

nál, makacs váltóláz után és scorbutnál. Kiválólag pedig az ádült gyomorhu
rut- 

nál fölülmulhatlan gyógyhatásu szer, a mely a gyomorban lerakodott nagy mennyiségü 

nyálkát, a mely az emésztést hátráltatja, felolvasztván, azt egészen a gyomorból eltávolitja 

és annak további képződését megakadályozza; 
a gyomorban és a belekben kellő és kelle- 

mes meleget előidézvén, ezek után a huut is vég
képen elmarad: - ugyszinte az ugyue- 

vezett szamár és fulladozó hurutnál (Schleim astmánál,) valamint a gyomor és a mell- 

elnyálkásodásnál és az aranyérten szenvedőknek leg
jobban ajánlható. . 

; Ára egy nagy üvegnek 1 frt, kis üvegnek 50 kr. postán szállitva a csomagolás 
kü- 

lön számíttatik. Kapható: a készitőnél Fáczányi 
Ármin gyégyszerésznél Budapest 

Köbányán. Ismételadók kedvező százalékban részes
ülnek. 

A gyomorhurut ellen legbiztosabb gyógysz
er. 

Tekintetes Fáczányi Ármin gyógyszer
ész urnak Budapest Köbányán. 

Örömmel tudósitom önt, hogy a mult deczember elején nekem megküldőött gyógy- 

hatásu mustárjának három heti hssználata után, a szenvedett gyomorhuruttól teljesen meg- 

szabadultam, miért is önnek öszinte hálaköszönettel vagyok; ki
vántam uraságodat ismételve 

megkérni, miszerint nekem most ismét abb
ól a jó mustárból három üveggel mielőbb p

osta- 

utánvétel mellett küldeni sziveskednék. Tisztelettel maradok. - Besztercebányán , 1878. 

január 18-dikán. 

Govasdián Hunyadmegyében betöltendő a közös iskolatanitói állomás, 

melylyel az elemi tantárgyak tanitása a magyar, német és román nyelvben, 

400 frtnyi évi fizetéssel a govasdiai vasműtárspénztárból van egybekötve. 

A folyamodványok, melyekben az életkor, végzett tanulmányok, nyelv- 

ismeret és a tanitói vizsgának sikeres kiállása kimutatandó, a govasdiai 

m. k. vasműhivatalhoz (utolsó posta Vajdahunyad) a ,KELE T-ben 

megjelent ebbeli hirdetménynek napjától számitva 4 hét alatt 

lesznek benyujtandók. 

Megemlittetik még, hogy ezen állomás, valamint a társpénztártól, 

a kinevezett tanitótól évnegyedenként felmondható. 

Govasdia, 1878. évi február-hó 26-kán. 

Am.k. vasműhivatal. uo
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RIPPELY ANTÓNIA s. k. 

Eladó gyógyszertár. 
Hajdúmegye székvárossában, Batmaz-Ujvároson, a jó forgalmú 

gyógyszertár, csinosan és szilárd anyagból épült kényelmes 

lakkal együtt, szabadkézből eladó. Értekezhetni ez iránt 

Liszkay Ferencz tulajdonossal. (69) (4-5) 

Tekintetes Fáczányi Ármin gyógrsze
rész urnak Budapest Köbányán. 

Tisztelt gyógyszerész Ur! 

Kérem legyen szives posta-fordultával kitünő
 gyógyhatásu édes mustárjá- 

ból, még öt nagy üveggel utánvét mellett részemre küldeni. Az eddigi két üvegnek már 

is igen jó hatása van, mert a gyomorhuruttól tisztulni kezdek. Teljes tisztelettel - Detk 

u. p. Ludas, Hevesmegye, 1878. január 
16-kán. 

(560) (2-3) 

Hirdetés. 
Dicső-Szt.-Mártonban, a köz- 

ség főhelyén lévő emeletes ven- 

déglő, nagy teremmel, hat ven- 

dég szobával, pincével, istálók- 

kal, szekér-szinnel, folytonos 

korcsma joggal 1878-ik év 

ápril24-tól kezdve három 
vagy több évekre haszonbérbe 

kiadó. Értekezhetni a tulajdo- 
nossal Kolozsvárt, bel-király- 

utcza 20-ik szám, vagy gazda- 

tiszt Szalkai Ferenczezel Dicső- 
X Szt. Mártonban. 

Haszonbérihirdetés. 
Deésen a legélénkebb forgal- 

mú „hidutcza" szegletén lévő 

volt BÁNFY" emeletes ven- 
déglő, melyhez tartozik: föld- 
szinti vendéglősi lakás, az eme- 

CSERHA JÓZSEF s k. 

p A t. cz. közönség különös fgyelmébe ajánltatik még, Fáczanyi Ármin 

gyégyszerésztől töltalált és cs. kir. kizár. szabadalmazott : 

,Fogpapir, 
a mely valamint a fogfájást, ugy a csúzos fejfájdalmat, arcz- és fülszaggatást rögtön meg- 

szünteti. Ára egy egész csomagnak 1 frt, egy fél csomag 50 kr. postán szállitva 10 krral 

több. - Kapható a föltalálónál Fáczányi Ármin gyógyszerésznél Budapest, 

Kóöőbányán. . 
Tekintetes Fáczanyi Ármin gyógyszerész urnak Budapest Köbányán. 

E soraim vételénél fogva tisztelettel kérem sziveskedjék postai-utánvétel mellett, 

czimem alatt Mező-Berénybe. két csomag fogpapirt mielőbb megküldeni, nehogy a 

fogpapir hiánya uiatt, még sokáig kellessen az igen is kiállhatlan fogfájást türnöm; mert 

tudom, hogy annak megérkezte előtt csak is a hideg vas menthet fel, - de hatásoszabbat a 

fogpapirnál nem ismerek, - melyért óhajtom is, hogy a gyógyszerész urat, mint azon csal- 

hatlan gyógyhatásu fogpapir feltalálóját, az isteni gondviselés még sokáig a szenvedő em- 

beriség javára éltesse; - azt kivánja háládatos tisztelője - Mező-Berény. 

HOLTZER ISTVÁN s. k. tiszttartó. 

(65) (4-6) 
/ . , 

Bérleti hirdetmény. 
Mező-Rüts községében (Maros-Tordamegye), egy óra távolságra 

Maros-Vásárhelytól, 

egy 550 holdból álló, lak- és gazdasági épületekkel, 
ugymint: fundus instructussal is friszerelt tagositott birtok 

bérbe. vagy örök áron is eladó. 
Értekezhetni MAURER MIHÁLYIyal Brassóban. 

leten nagy teremmel és 4 ven- 
dég szobával, tágas udvar, 20 
lónak való kőistáló, s vetemé- 
nyező kerttel, folyó évi április 
24-től kezdve, több évre 
kiadó. Értekezhetni Hirsch 
Lipót tulajdonossal Deésen. 

ö
.
.
.
.
.
.
.
 

... 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülval Koloxsyártt. 


